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Positive Clutch Screwdriver

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
must read and understand these instructions before performing

any such task.




LOCAL SALES AND SERVICE LOCATIONS

Please find your local contact at: www.cp.com Lddzu, atrodiet vietéjas kontaktpersonas:

WWw.cp.com
Busque su contacto local en: www.cp.com

Najblizszg placéwke mozna znalez¢ po adresem:

Votre contact local sur : www.cp.com WWW.CP.com

Per trovare il contatto CP nella vostra zona,

e Svij mistni kontakt laskavé vyhledejte na adrese:
visitate: www.cp.com

WWW.Cp.com

Du kan hitta din lokala kontakt pa: www.cp.com Prosim, vyhfadajte svoj miestny kontakt na

Ihren Ansprechpartner finden Sie auch unter: adrese: www.cp.com
WWW.Cp.com Prosimo, najdite svoj lokalni kontakt na:
Por favor, encontre o seu distribuidor local em: Www.cp.com
Www.cp.com Vietinj kontaktg rasite svetainéje: www.cp.com
Du kan finne din lokale kontakt pa: www.cp.com B ORI SN T, A = T A R R
U kunt uw plaatselijke contact vinden op: THEEL 2 &V T www.cp.com
Www.cp.com 3a KOHTaKT C MeCTeH NpeacTaBuUTEN, MOSs,
Find din lokale kontakt pa: www.cp.com nocereTe: wWww.cp.com
Katso paikallisia yhteystietoja osoitteesta: Svojega lokalnog predstavnika pronadite na:
www.cp.com Www.cp.com
WHcpopmaLmst, HeoBxoanmas Ans CBS3N ¢ Puteti gasi informatiile reprezentantului autorizat
MECTHbIM NPEeACTaBUTENEM KOMMAHUM, MOXET local din regiunea dumneavoastra la: www.cp.com
GbiTh Haiifena Ha criedyioluem seb-caiite: Yerel temsilcinizi su adresden bulabilirsiniz:

Www.cp.com WWW.Cp.Ccom

u%’J:WJm‘iwwwcpcomﬁlﬁﬂiﬁﬁﬁ?\ﬁﬁo :H 3]_ 7(] OQQ] EH?/]@% E]—% A}_O]EOHH %3@ _/[:
MapokaAoUpe BPEITE TOV TOTTIKG COG AVTITIPOCWTTO SEH T www.cp.com

oTn 81elBuvon: www.cp.com

A helyi elérhet6ségek megtalalhatok itt:
WWW.Cp.com

8940168827
KEK 08/10




@ English

INSTRUCTION MANUAL
Machine Type:

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted.
For professional use only.

Air Supply Requirements
1. Supply tool with 90 psig (6.3 bar) of clean, dry air. Higher
pressure drastically reduces tool life.
2. Connect tool to air line using pipe, hose and fitting sizes
shown in the diagram below.
1/2" (12mm)
n B

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

Lubrication

1. Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to
two (2) drops per minute. If an air line lubricator cannot be
used, add air motor oil to the inlet once a day.

2. To obtain maximum efficiency from the pneumatic tool,
preserve its features and avoid repeated repairs, a routine
inspection and repair program are recommended at
least every 500 hours. The intervals between the various
inspections depend on the amount of exertion on the tool.

Maintenance

1. After first year, disassemble and inspect air motor and
impacting clutch every three (3) months if the tool is used
every day. Replace damaged or worn parts.

2. High wear parts are underlined in the parts list.

Technical Data

1/4” (6.4mm) Spindle

Air pressure 90 psi (6.3 bar)

Air Consumption: 2.5 c¢fm (1.2 I/s)
Free Speed: 2100 RPM

Original Instructions

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or
part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model
denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts.
Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is
not covered by Warranty or Product Liability.

CP2780

Positive Drive Screwdrivers

Noise & Vibration Declaration

Sound pressure level measured at free speed, 89 dB(A)
uncertainty 3 dB(A), in accordance with ISO 15744-2002. For
sound power, add 11 dB(A).

Vibration value <2.5 m/s?, re. ISO 28927-2.

Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the latest
information please visit cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing
in accordance with the stated standards and are suitable for
comparison with the declared values of other tools tested in
accordance with the same standards. These declared values are
not adequate for use in risk assessments and values measured in
individual work places may be higher. The actual exposure values
and risk of harm experienced by an individual user are unique
and depend upon the way the user works, the workpiece and the
workstation design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the consequences
of using the declared values, instead of values reflecting the actual
exposure, in an individual risk assessment in a work place situation
over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not
adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration
can be found at http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm

We recommend a programme of health surveillance to detect early
symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent future
impairment.

MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY

Limited Warranty: The “Products” of the Chicago Pneumatic Tool
Co. LLC (“CP”) are warranted to be free from defects in material and
workmanship for one year from the date of purchase. This Warranty
applies only to Products purchased new from CP or its authorized dealers.
Of course, this Warranty does not apply to products which have been
abused, misused, modified, or repaired by someone other than CP or its
Authorized Service Representatives. If a CP Product proves defective in
material or workmanship within one year after purchase, return it to any
CP Factory Service Center or Authorized Service Center for CP tools,
transportation prepaid, enclosing your name and address, adequate
proof of date of purchase, and a short description of the defect. CP will,
at its option, repair or replace defective Products free of charge. Repairs
or replacements are warranted as described above for the remainder of
the original warranty period. CP’s sole liability and your exclusive remedy
under this Warranty is limited to repair or replacement of the defective
Product. (There Are No Other Warranties Expressed Or Implied And
CP Shall Not Be Liable For Incidental, Consequential, Or Special
Damages, Or Any Other Damages, Costs Or Expenses Excepting
Only The Cost Or Expense Of Repair Or Replacement As Described
Above.)



Espaiiol
(Spanish)

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Tipo de equipo:
Esta herramienta ha sido disefiada para instalar y quitar fiadores
roscados en madera, metal y plastico. Cualquier otra utilizacién no
esta autorizada. Reservado para un uso profesional.

Requisitos del suministro de aire

1. Aplique a la herramienta 6,3 kg/cm? (6,3 bares) de aire limpio y
seco. Una presion alta reduce la vida util de la herramienta.

2. Conecte la herramienta en la linea de aire usando el tubo y la
manguera; encaje las piezas segun los tamafios indicados en
el diagrama que se encuentra.

12" (12mm)
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Lubricacién

1. Emplee un lubricante de linea de aire con aceite SAE n° 10,
ajustado a dos (2) gotas por minuto. Si no se puede utilizar un
lubricante de linea de aire, aplique aceite para motor neumatico
al orificio de entrada una vez al dia.

2. Para obtener la maxima eficiencia de la herramienta neumatica,
mantener sus funciones y evitar reparaciones reiteradas,
se recomienda implementar un programa de inspeccion y
mantenimiento de rutina cada 500 horas. El intervalo entre una
inspeccion y otra depende de la cantidad de esfuerzo al que se
someta la herramienta.

Mantenimiento

1. Después del primer afio, desarme e inspeccione el motor
neumatico y el embrague de impacto cada tres (3) meses si la
herramienta se usa todos los dias. Sustituya los componentes
dafiados o desgastados.

2. Los componentes que sufren un mayor desgaste estan
subrayados en la lista de componentes.

Especificaciones técnicas
Mandril de 6,4 mm (1/4 pulg.)

Presién de aire de 6,3 kg/cm? (6,3 bares)
Consumo de aire: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Velocidad libre: 2100 RPM

Instrucciones originales

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del
contenido o parte del mismo estad prohibido. Esto corresponde en
particular a marcas comerciales, denominaciones de modelos, nimeros
de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas unicamente. La garantia o
responsabilidad de productos no cubre ningun dafio o defecto causado
por el uso de partes no autorizadas.

CP2780

Destornillador con embrague de accién obligada

Declaracion de valores de ruido y vibracion

Nivel de presion del sonido medido en velocidad libre, 89 dB(A)

3 dB(A) de incertidumbre (margen de error), de acuerdo con la
norma ISO 15744-2002. Para la energia acustica, sumar 11 dB(A).
Valor de vibracion <2,5 m/s?, ref. ISO 28927-2.

Declaracion de valores de ruido y vibracion

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacién. Para
conocer la ultima informacion, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en
cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para
utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares
de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados.
Los valores de exposicion reales y el riesgo de peligro experimentado
por un usuario individual son uUnicos y dependen del habito de trabajo
del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones
fisicas del usuario. Nosotros, Chicago Pneumatic, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados
en lugar de los valores que reflejan la exposicion real en una evaluacion
de riesgo individual y en una situacion de lugar de trabajo sobre los que
no tenemos ninguin control. Esta herramienta puede provocar sindrome
de vibracion. Si no se gestiona adecuadamente su utilizacion.
Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones
transmitidas al sistema manobrazo en la pagina http:/www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Se recomienda mantener un
programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas
relacionados con la exposicion a vibraciones, con objeto de modificar los
procedimientos de gestién y asi evitar posibles discapacidades

GARANTIA LIMITADE DEL FABRICANTE

Garantia Limitada: Los “Productos” de Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estan garantizados contra todo defecto de material y mano de
obra durante un afio a partir de la fecha de adquisiciéon. Esta garantia
se aplica solamente a los productos nuevos adquiridos de CP o de sus
representantes autorizados. Es evidente que esta Garantia no se aplica
a los productos maltratados, mal empleados, modificados o reparados
por personal ajeno a CP o sus representantes de servicios autorizados.
Si un producto CP presenta algun defecto de material o de mano de
obra dentro de un afio después de la compra, devuélvalo a cualquier
centro de servicio de fabrica CP o cualquier centro de servicio autorizado
para herramientas CP, con el transporte pagado, incluyendo su nombre
y direccién, una prueba adecuada de la fecha de adquisicion y una
breve descripcion del defecto. CP reparara o sustituira gratuitamente,
segun su criterio, los productos defectuosos. Esta Garantia cubrira
todas la reparaciones o sustituciones de productos que tengan lugar
dentro del plazo de garantia original. La unica responsabilidad de CP
y la compensacion exclusiva al usuario en esta Garantia se limita a la
reparacion o sustitucion del producto defectuoso. (No Existe Ninguna
Otra Garantia, Expresa O Implicita, Y CP No Podra Ser Considerado
Responsable De Ningtin Daiio Incidental, Consecuencial O Especial,
O Cualquier Otro Daio, Costos O Gastos Con La Unica Excepcion
Del Costo O Gasto De Reparacion O Sustitucion Como Se Ha
Descrito Anteriormente.)



Frangais

. (French)

GUIDE D’UTILISATION
Catégorie:

Ce produit est congu pour l'installation et I'enlevement d’éléments
de fixation filetés dans le bois, le métal et le plastique. Aucune
autre utilisation n’est autorisée. Réservé a un usage professionnel.
AIlmentatlon en air comprimé

. Cet outil doit étre alimenté en air pur et sec a une pression de
6,3 bars (90 psi). Une pression plus élevée entrainerait une
usure nettement plus rapide.
Reliez I'outil a la ligne d’air en utilisant la conduite, le tuyau et
les raccords dans les dimensions indiquées dans le schéma.
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Lubrification

1. Utilisez un lubrificateur sur la conduite d’air réglé pour
dispenser deux (2) gouttes d’huile SAE #10 par minute. Si
vous ne pouvez pas utiliser un lubrificateur sur la conduite d’air,
ajoutez de I'huile de moteur dans 'unité d’admission une fois
par jour.

2. Pour obtenir I'efficacité maximum de I'outil pneumatique,
préserver ses caractéristiques et éviter les réparations inutiles,
suivre un programme d'inspection et de réparations de routine
au moins toutes les 500 heures. Les intervalles entre les
inspections dépendent de I'utilisation de I'outil.

Entretien

1. Aprés la premiére année, démonter et inspecter le moteur
pneumatique et 'embrayage tous les trois (3) mois si I'outil est
utilisé tous les jours. Changez les piéces usées ou abimées.

2. Les noms des piéces soumises a une forte usure sont
soulignés dans la liste des piéces.

Caractéristiques

Arbre de 6,4 mm (1/4 de pouce)
Pression d’air requise de 6,3 bars
Consommation d’air; 2,5 cfm (1,2 I/s)
Vitesse a vide: 2100 tr/min

Instructions originales

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée
du contenu ou d'une partie du contenu est interdite. Cette restriction
s’applique en particulier aux marques de commerce, dénominations de
modeéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées.
Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de ['utilisation de
piéces non autorisées n’est couvert par la Garantie ou la Responsabilité
de produits.

CP2780

Visseuse a embrayage positif

Niveaux de bruit et de vibrations

Niveau sonore a vide, 89 dB(A) incertitude 3 dB(A), conformément
a 1SO 15744-2002. Pour la puissance acoustique ajouter 11 dB(A).
Vibrations <2,5 m/s?, selon ISO 28927-2.

Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de publication
du présent document. Pour obtenir les renseignements les plus
récents, visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire
conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre
utilisées pour I'évaluation des risques. Les valeurs mesurées
sur les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux
valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de préjudice
réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la
méthode de travail utilisée, de la piece de travail, de la conception
de la station de travail et du temps d’exposition. Chicago Pneumatic
ne saurait étre tenue responsable des conséquences de ['utilisation
des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représentatives de
'exposition réelle, dans les études de risques individuelles sur
les lieux de travail qui échappent a notre controle. Cet outil peut
provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation
n’est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des
TMS peut étre trouvé sur le site :
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé
pour détecter les premiers symptdmes se rapportant au bruit ou a
I'exposition aux vibrations, et de modifier les conditions travail pour
aider a prévenir les troubles a venir.

LIMITES DE LA GARANTIE DU FABRICANT

Limitation de garantie: Les “Produits” de la société Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (“CP”) sont garantis contre tous vices de matériel et de
fabrication pour une période d’'un an a partir de la date d’achat. Ladite
garantie s’applique uniquement aux produits achetés aupres de Chicago
Pneumatic et de ses revendeurs agréés. En sont exclus les produits
soumis a un usage impropre ou abusif, modifiés ou réparés par des
personnes non employées par Chicago Pneumatic ou ses unités de
service agréés. Si un produit Chicago Pneumatic présente un vice de
matériel ou de fabrication, renvoyez-le au centre de service Chicago
Pneumatic ou au centre agréé de votre choix en port payé, en indiquant
vos nom et adresse et en incluant un justificatif de la date d’achat ainsi
qu'une breve description du défaut. Chicago Pneumatic remplacera
ou réparera gratuitement, a sa discrétion, le produit défectueux. Les
réparations ou produits de remplacement seront garantis selon les
termes ci-dessus pour le reste de la durée de la garantie d’origine. La
responsabilité de Chicago Pneumatic et vos prétentions concernant la
présente garantie se limitent a la réparation ou au remplacement du
produit mis en cause. (Toute autre garantie, implicite ou explicite
est exclue. Chicago Pneumatic ne peut en aucun cas étre tenu
responsable des dommages accidentels, indirects ou autres, ni
des frais encourus a I'exception du couat de la réparation ou du
remplacement dans les cas stipulés ci-dessus.)



Italiano
(Italian)

MANUALE DELLE ISTRUYIONI
Tipo di prodotto:
Questo prodotto & progettato per I'installazione di dispostivi di
fissaggio filattati in legno, metallo ematerie plastiche. Non &
autorizzato nessun altro uso. Riservato per uso professionale.

Alimentazione

1. Alimentare I'utensile con aria compressa pulita e asciutta a 6,3
bar. Una pressione superiore ridurrebbe la durata dell'utensile.

2. Collegare il dispositivo alla conduttura dell’aria attraverso il
tubo, il tubo flessibile e le finiture mostrate nella figura.

CA048362 (1/2") NPT~
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Lubrificazione

1. Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE #10 regolato a
due gocce per minuto. Se la linea & sprovvista di lubrificatore,
lubrificare direttamente I'utensile una volta al giorno.

2. Per ottenere la massima efficienza dallo strumento
pneumatico, & necessario salvaguardarne le caratteristiche
ed evitare riparazioni ripetute, quindi & consigliato di eseguire
un'’ispezione di routine e un programma di riparazione almeno
ogni 500 ore. Gli intervalli tra le varie ispezioni dipendono dal
livello di impiego dello strumento.

Manutenzione

1. Dopo il primo anno, smontare e ispezionare il motore ad aria e
la frizione ogni tre (3) mesi se I'utensile viene usato ogni giorno.
Sostituire le parti danneggiate o usurate.

2. | componenti soggetti a maggior usura sono elencati nella lista
dei pezzi di ricambio.

Dati tecnici

Albero da 6,4 mm

Pressione aria 6,3 bar
Consumo aria: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Velocita libera: 2100 giri/min

Istruzioni originali

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del
contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar
modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i numeri delle parti
e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia
o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso.

CP2780

Cacciavite a innesto meccanico

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni
Livello di pressione sonora misurato a velocita libera, 89 dB(A)
incertezza di misura: 3 dB(A), in conformita alla norma ISO 15744-
2002. Per laacustica, aggiungere 11 dB(A).

Valore delle vibrazioni <2,5 m/s?, rif. ISO 28927-2.

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione.
Per informazioni piu recenti, visitare www.cp.com.| valori dichiarati
sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le
norme stabilite e non sono adeguati per I'uso nella valutazione dei
rischi. | valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere
superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di
pericolo a cui il singolo utente € soggetto sono esclusivi e dipendono
dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla
struttura dell'area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente. Noi, Chicago Pneumatic,
non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze
derivanti dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono
I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi
in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non
utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome
da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle
vibrazioni mano-braccio, consultare I'indirizzo internet http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario
finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione
alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di
gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

GARANZIA LIMITATA DEL FABRICANTE
Garanzia Limitata: La Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) garantisce
che i suoi prodotti (i “Prodotti”) saranno esenti da difetti di materiale e di
fabbricazione per un anno a decorrere dalla data di acquisto. La garanzia
& valida solo per i Prodotti acquistati nuovi presso la CP o i rivenditori
autorizzati. Questa garanzia non é valida se i Prodotti CP sono stati usati
in modo improprio, manomessi, modificati o riparati da persone diverse
dal personale CP o di un Centro di assistenza CP. Nel caso in cui uno
dei Prodotti CP presenti entro un anno dalla data di acquisto difetti di
materiale o di fabbricazione, recapitarlo a un Centro di assistenza CP
con le spese di trasporto pagate, allegando il proprio nome e indirizzo,
la prova della data di acquisto e una breve descrizione del difetto
rilevato. La CP riparera o sostituira gratuitamente, a sua discrezione, i
Prodotti difettosi senza alcuna spesa da parte dell’acquirente. Eventuali
riparazioni o sostituzioni sono garantite come descritto sopra per il resto
del periodo di garanzia originario. La garanzia € limitata alla riparazione
o alla sostituzione del prodotto difettoso. (Non vi sono altre garanzie
esplicite o implicite e inoltre la CP non sara responsabile di danni
incidentali, indiretti o speciali o per altri danni, costi o spese
eccezione fatta per i costi o le spese di riparazione o di sostituzione
come descritto sopra.)



Svenska

@ (Swedish)

BRUGSANVISNING
Maskintyp:

Denna produkt ar avsedd fér montering eller borttagning av
gangade fasten i trd, metall och plast. Ingen annan anvandning ar
tillaten. Reserverad for en professionell anvandning.

Tryckluftsfordringar

1. Forse verktyget med ren, torr luft med ett tryck av 6,3 bar (90
psi). Hogre tryck reducerar verktygets livslangd i vasentlig grad.

2. Koppla ihop verktyget med luftledningen genom anvandning av
rér-, slang- och kopplingsstorlekar angivna i diagrammet.

1/2" (12mm)j
— |

ChEw-IE
1/2" (12mm)
v

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

CA048360 (1/2") NPT

Smérjning

1. Anvand smérjdon for luftledningar med olja av typ SAE nr
10, instélld pa tva (2) droppar per minut. Om smérjdon for
luftledningar inte kan anvandas ska inloppet férses med
luftmotorolja en gang per dag.

2. Erhall maximal effektivitet fran tryckluftsverktyget, bevara dess
funktioner och undvik upprepade reparationer, en rutinmassig
inspektion och reparationsprogram rekommenderas minst
var 500:e timme. Intervall mellan de olika inspektionerna &r
beroende av den mangd tryck som verktyget utsatts for.

Underhall

1. Efter forsta aret, demontera och inspektera luftmotorn och
sammanstotningskopplingen var tredje (3:¢) manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade och slitna delar.

2. Delar som slits snabbt ar understrukna i reservdelslistan.

Tekniska data

6,4 mm (1/4 tum) spindel
Lufttryck 6,3 bar
Luftférbrukning: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Fri hastighet: 2100 vpm

Originalinstruktioner
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Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering
av innehallet eller del dérav &r forbjudet. Detta géller speciellt for
varumarken, modellbendmningar, artikelnummer och ritningar. Anvand
andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat
av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller
produktansvarighet.

CP2780

Skruvmejsel med koppling

Buller- och vibrationsdeklaration

Ljudtrycksniva mats vid fri hastighet, 89 dB(A) vid ovisshet 3
dB(A), enligt ISO 15744-2002. For ljudstyrka héj med 11 dB(A).
Vibrationsvarde <2,5 m/s?, enligt ISO 28927-2.

Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta dokument. For
senaste information, besok cp.com.

De har faststdllda vardena erhdlls genom laboratorieprover i
overensstammelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga
for riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa individuella
arbetsplatser kan vara hogre an de faststdllda vardena. De
faktiska exponeringsvardena och risken for skada for en individuell
anvandare ar unik och beror pa det satt som anvandaren arbetar,
arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa
exponeringstiden och anvandarens fysiska tillstand. Vi, Chicago
Pneumatic, kan ej hallas ansvariga for foljder vid anvandning av
faststallda varden istéllet for varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en
arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa handen-armen om
verktyget inte hanteras pa ratt satt. Det finns EU-guide angaende
hantering av hand-arm vibrationer pa http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm For att forebygga eventuella framtida
akommor rekommenderar vi att halsokontroller genomfors for

att upptacka tidiga symptom som kan bero pa

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

TILLVERKARENS BEGRANSEDE GARANTI

Begransad garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) produkter
garanteras vara felfria betraffande material och utférande i ett ar fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller endast produkter inkopta fran CP
eller dess auktoriserade aterforséaljare. Denna garanti galler givetvis inte
produkter som har anvantes pa felaktigt satt, missbrukats, modifierats eller
reparerats avannan an CP eller dess auktoriserade servicerepresentanter.
Om en av CP:s produkter visar sig vara defekt med avseende pa material
eller utférande inom ett ar efter inkép ska den returneras till ett CP
fabriksservicecentrum eller auktoriserat servicecentrum for CP-verktyg,
frakten betald. tillsammans med ert namn och adress, bevis avseende
inkdpsdatum och en kort beskrivning av defekten. CP kommer enligt eget
gottfinnande att reparera eller byta ut defekta produkter utan kostnad.
Reparationer och utbyten ar garanterade sasom beskrivs ovan for
aterstoden av den ursprungliga garantiperioden. CP:s enda ansvar och
er enda gottgorelse enligt denna garanti ar begransad till reparationeller
utbyte av den defekta produkten. (Den ovan namnda garantin ges
med uteslutande av alla andra garantier eller villkor, uttryckta
eller underforstadda, CP ska inte hallas ansvarig for oavsiktliga
skador, foljdskador eller speciella skador, eller nagra andra skador,
kostnader eller utgifter, utom kostnader eller utgifter for reparation
eller utbyte sasom angivits ovan.)



Deutsch
(German)

BETRIEBSANLEITUNG

Machinentyp:

Dieses Produkt dient zum Anziehen und Lésen von Schrauben in

Holz, Metall und Kunstoffen. Andere oder dariiber hinausgehende

Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeman. Nur fiir

denindustriellen Einsatz.

Anforderungen an die Druckluftversorgung

1. Das Werkzeug sollte bei einem Druck von 6,3 bar mit reiner,
trockener Druckluft versorgt werden. Héherer Luftdruck
verkuirzt die Lebensdauer des Werkzeugs.

2. Verbinden Sie das Werkzeug mit der Luftleitung
unter Verwendung der Réhre, des Schlauchs und der
Verbindungsstlicke in den GroRenangaben der Zeichnung.

112" (12mm)
)
Lol

CH B8

3/8" (10mm)

10" (3m) MAX

Schmierung

1. Benutzen Sie einen Luftleitungséler mit SAE #10 O, der
auf zwei (2) Tropfen Ol pro Minute justiert ist. Falls kein
Luftleitungsoler benutzt werden kann, fiillen Sie durch die
Schmieroéffnung taglich Luftmotordl nach.

2. Um die groRtmaogliche Effizienz lhres pneumatischen
Werkzeugs zu gewabhrleisten, seine Funktionen instand
zu halten und haufige Reparaturen zu vermeiden, ist eine
Routineinspektion und -instandsetzung mindestens alle 500
Betriebsstunden zu empfehlen. Die Zeitabstande zwischen den
Kontrollen richten sich nach dem Grad der Beanspruchung des
Werkzeugs.

Wartung

1. Bei taglichem Gebrauch den Luftmotor nach dem ersten
Jahr, die Kupplung des Schlagmechanismus alle drei Monate
auseinanderbauen und priifen. Ersetzen Sie alle beschadigten
oder verschlissenen Komponenten.

2. Bauteile, die hohem Verschleil? ausgesetzt sind, sind in der
Stlickliste unterstrichen.

Technische Daten

1/4 Zoll (6,4mm) Spindel

Betriebsdruck 6,3 bar

Druckluftverbrauch: 2,5 cfm (1,2 I/s)

Leerlaufdrehzahl: 2100 U/min

Urspriingliche Betriebsanleitung

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung
oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt.
Dies gilt insbesondere auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht
durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.
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Drehschrauber mit Klauenkupplung

Erkldrung zu Gerduschemission und Vibration
Schalldruckpegel, im Leerlauf gemessen, 89 dB(A) Unsicherheit
3 dB(A), Angaben nach ISO 15744-2002. Fiur Schallstarke, 11 dB
(A) hinzufiigen.

Vibrationspegel <2,5 m/s?, gemaR I1ISO 28927-2.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung auf dem
aktuellen Stand. Neueste Informationen finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemé&fRt den
angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und
sind nicht ausreichend fiir Risikoanalysen. Die tatsachlichen
MeRwerte am Einsatzort kénnen je nach Umgebung auch héher
ausfallen. Die konkrete Belastung und das Gesundheitsrisiko des
Benutzers sind von Person zu Person verschieden und héngen
von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der Gestaltung
des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer und dem
Gesundheitszustand des Benutzers ab. Wir, die Chicago Pneumatic,
haften nicht fiir die Folgen einer Anwendung der genannten Werte
anstelle von MeRwerten der tatsachlichen Belastungswerte in einer
Risikoanalyse fiir einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer
EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom
auslosen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaRe
geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-
Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfiigung: http://www.
humanvibration. com/EU/VIBGUIDE.htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,

durch welches friihe Symptome erkannt werden kdnnen, welche auf
die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden kénnten, so dass
die

Ablaufe der MalRnahmen daraufhin so geéndert werden kénnen,
dass zukiinftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

BEFRISTETE HERSTELLERGARANTIE

Befristete Garantie: Die Chicago Pneumatics Tool Co. LLC (im folgenden
“CP” genannt) garantiert fir ein Jahr ab Kaufdatum, da die “Produkte”
frei von Material-und Verarbeitungsschaden sind. Die Garantie gilt nur
fur Produkte, die neu von CP oder einem autorisierten Handler gekauft
wurden. Die Garantie erlischt fir Produkte, die unsachgemaf eingesetzt
oder behandelt, modifiziert oder von einer Person, die nicht CP oder einem
von CP autorisierten Kundendienst-Center angehort, repariert wurden.
Falls ein CP-Produkt innerhalb eines Jahres nach dem Kauf Material-
oder Verarbeitungsfehler aufweist, senden Sie es unter Vorauszahlung
der Transportkosten an das Kundendientst-Center des CP Werks oder
ein autorisiertes Kundendienst-Center fiir CP-Werkzeuge. Flgen Sie
lhren Namen und |hre Anschrift, einen Kaufnachweis sowie eine kurze
Beschreibung des Fehlers bei. CP behalt sich die Entscheidung vor, ob
fehlerhafte Produkte kostenfrei ersetzt oder repariert werden. Reparatur
oder Ersatz eines fehlerhaften Produktes verlangem die urspriingliche
Garantiedauer nicht. Die Haftung von CP und lhre Rechte aus dieser
Garantie sind auf die Reparatur oder den Ersatz des fehlerhaften Produkts
beschrankt. (CP libernimmt keine weitere ausdriickliche oder
stillschweigende Gewahrleistung. CP iibernimmt keinerlei Haftung
fiir mittelbare oder unmittelbare Folgeschdaden oder Kosten mit
Ausnahme der beschriebenen Reparatur- oder Ersatzleistungen.)



Portugus
(Portuguese)

MANUAL DE INSTRUCOES
Tipo da mdquina:
Este produto foi concebido para instalar e retirar fixadores
roscados em madeira, metal e plasticos. Nao é autorizada
nenhuma outra utilizagdo. Reservado a uso profissional.
Requisitos para o fornecimento de ar
. Fornecer a ferramenta com 90 psig (6,3 bar) de ar seco e puro.
As pressdes altas reduzem drasticamente o tempo de vida da
ferramenta.
Conecte a ferramenta a linha de ar utilizando uma mangueira
ou tubulagéo que se adapte aos tamanhos mostrados no
diagrama.

-
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Lubrificagao

1. Utilizar um lubrificador de ar com 6leo SAE n° 10, ajustado para
duas (2) gotas por minuto. Se nao puder usar um lubrificador
de tubo de ar, introduza uma vez por dia 6leo de motor
pneumatico no orificio de admissao.

2. Para obter a maxima eficiéncia da ferramenta pneumatica,
preserve as suas caracteristicas e evite reparos repetidos;
recomenda-se uma inspecao de rotina e manutengao
programada pelo menos a cada 500 horas. Os intervalos entre
as diversas inspe¢des dependem da intensidade de trabalho
da ferramenta.

Manutencao

1. Depois do primeiro ano, desmonte e inspecione o motor
pneumatico e a embreagem de impacto a cada trés (3) meses,
caso a ferramenta seja utilizada todos os dias. Substituir pecas
danificadas ou gastas.

2. As pegas sujeitas a maior desgaste encontrasse sublinhadas
na lista de pecas.

Dados Técnicos

Mandril de 1/4 polegadas (6,4 mm)
Presséao do ar 6,3 bar

Consumo de ar: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Velocidade sem carga: 2100 RPM

Instrugdes Originais

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer
que seja o fim, assim como a coépia total ou parcial. Isto aplica-se
particularmente a marcas comerciais, denominagbes de modelos,
numeros de pecas e desenhos. Utilize somente pecas autorizadas. A
Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o
mal funcionamento causados pela utilizagdo de pecas ndo autorizadas.
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Parafusadeira de Embreagem Positiva

Declaragao de Ruido e Vibragao

Nivel da pressdo sonora medido a velocidade sem carga, 89
dB(A) variagdo de mais ou menos 3 dB(A), segundo a norma ISO
15744-2002. Para poténcia acustica, some 11 dB(A).

Valor de vibragéo <2,5 m/s?, pelo 1ISO 28927-2.

Declaragéo de Ruido e Vibragao

Todos os valores s&o atuais conforme data desta publicagdo. Para
as informagdes mais recentes favor consultar cp.com. Estes valores
declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo
com os padroes estipulados e ndo se destinam para utilizacdo em
avaliagdes de risco. Os valores medidos nos locais individuais de
trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores
reais de exposigao e o risco de ferimento sentidos por um usuario
s&o especificos e dependem da maneira em que o usuario trabalha,
da peca e do design da estacgdo de trabalho, bem como do tempo
de exposi¢do e da condigédo fisica do usuario. N6s da Chicago
Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar pelas consequéncias
causadas pelos valores declarados, ao invés dos valores que
refletem a exposicéo real, e pelaavaliagdo de risco individual em
um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das méos
e bragos, caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode
encontrar um guia da UE sobre a vibragdo das maos e bragos em
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados
com a exposicdo a vibragdo, para que os procedimentos de
manuseamento possam ser modificados, por forma a ajudar a
evitar prejuizos futuros.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

Garantia Limitada: Os “Produtos” da Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estéo garantidos contra defeitos de material e fabrico por um ano,
a partir da data da aquisicdo. Esta garantia abrange apenas Produtos
comprados em primeira mao a CP ou aos revendedores autorizados.
Esta Garantia nao se aplica, obviamente, a produtos que tenham sido
maltratados, utilizados indevidamente, modificados ou reparados por
alguém que ndo CP ou um dos seus Agentes de Revisdo Autorizados.
Caso se comprove que um Produto CP possui um defeito de material ou
de fabrico no prazo de um ano apés a aquisi¢éo, devolva-o a qualquer
Centro de Revisdo da Fabrica CP ou Centro de Reviséo Autorizado para
ferramentas CP, com pré-pagamento de transporte, remetendo o seu
nome, morada, prova adequada da data de aquisi¢éo e breve descricdo
do defeito. CP reserva-se o direito de reparar ou substituir gratuitamente
os Produtos defeituosos. As reparagdes ou substituicdes encontram-se
garantidas, como acima descrito, para o restante periodo da garantia
original. A Unica responsabilidade de CP e o vosso recurso exclusivo
ao abrigo desta Garantia esta limitado a reparagéo ou substituicdo do
Produto defeituoso. (Ndo Existem Quaisquer Outras Garantias
Expressas Ou Implicitas E CP Ndo Sera Responsavel Por Danos
Especiais, Consequenciais Ou Supervenientes, Ou Quaisquer
Outros Danos, Custos Ou Despesas, Excepto Apenas O Custo Ou
Despesa Ou Reparagdo Ou Substituicdo Acima Descrito.)



Norsk
(Norwegian)

INSTRUKSJONSHANDBOD

Maskintype:

Dette produktet er beregnet pa & skru inn og trekke ut
festeanordninger med gjenger i tre, metall ogplast. Maskinen ma
ikke brukes til noen annen funksjon. Forbeholdt profesjonell bruk.

Krav til lufttilforsel

1. Fyil verktoyet med 6,3 bar (90 psi) ren, terr luft. Hoyere trykk
reduserer verktgyet levetid betraktelig.

2. Kople verktoyet til luftlinjen ved & bruke rer, slanger og
armatursterrelser som vises i diagrammet.

172" (12mm)
CA048362 (1/2") NPT ~~ j
CA048361 (1/2") NPT —~ )
|Saslun:
142" (12mm)
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3/8" (10mm)
10" (3m) MAX

(N B 18

CA048360 (1/2") NF’T/

Smoring

1. Bruk et smgremiddel for luftledninger med SAE nr.10-olje som
er justert til to (2) draper i minuttet. Hvis du ikke kan bruke et
smeremiddel for luftledninger, skal du fylle trykkluftsmotorolje i
inntaket én gang om dagen.

2. For a oppna maksimal effektivitet fra det pneumatiske
verkteyet, ta godt vare pa de forskjellige delene og unnga ofte
reparasjoner. Det anbefales & ha en rutine for regelmessig
inspeksjon og reparasjon minst hver 500. time. Tidsrommet
mellom hver inspeksjon er avhengig av hvor kraftig verktoyet
brukes.

Vedlikehold

1. Etter det forste aret ma du demontere og inspisere luftmotoren
og hammerverket hver 3. (tredje) maned hvis verktoyet brukes
hver dag. Skift skadde eller slitte deler.

2. Deler som er utsatt for stor slitasje er understreket i delelisten.

Tekniske data

6,4 mm(1/4 tomme) spindel
Lufttrykk 6,3 bar
Luftforbruk: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Fri hastighet: 2100 RPM

Opprinnelige instruksjoner

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler
av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbtegnelser,
delenumre og tegninger. Bruk bare originaldeler. Skade eller funksjonsfeil
forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien
eller Chicago Pneumatics produktansvar.
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Skrutrekker med clutch

Opplysninger om sty og vibrasjon

Lydniva malt ved fritt lop, 89 dB(A) usikkerhet 3 dBA, i henhold til
ISO 15744-2002. For lydtrykk, legg til 11 dBA.

Vibrasjonsverdi <2,5 m/s?, ang. ISO 28927-2.

Opplysninger om stgy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste
informasjon vennligst besgk cp.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i
overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til
bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan
veere heyere enn opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier
og risiko for skade som erfares av en enkelt bruker er unike og
er avhengig av maten brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og
arbeidsstasjonens utforming, s& vel som eksponeringstid og
brukerens fysiske tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes
ansvarlige for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden
for verdier som reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes
risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke har
kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken
ikke handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av
hand-armvibrasjon er a finne pa http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE.htm

Vianbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for &
avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene
kan endres for & bidra til & unnga fremtidig svekkelse.

BEGRENSET GARANTI FRA PRODUSENTEN

Begrenset garanti: “Produktene” fra Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) garanteres & veere fri for mangler i materialer og utferelse i ett ar
fra kjgpsdato. Denne garantien omfatter selvsagt ikke produkter som har
blitt utsatt for misbruk, feil bruk eller modifikasjoner, eller som har blitt
reparertav andre enn CP eller CPs autoriserte vedlikeholdsrepresentanter.
Dersom et produkt fra CP er funnet & veere mangelfullt i materiale eller
utfgrelse innen ett ar fra kjgpsdato, skal det returneres til et av CPs
fabrikk-vedlikeholdssentre eller til et autorisert vedlikeholdssenter for
CP-verktgy, med forhandsbetalt frakt, ditt navn og adresse vedlagt,
tilstrekkelig bevis for kjgpsdato, og en kort beskrivelse av feilen. CP
reparerer eller erstatter etter eget skjenn defekte produkter kostnadsfritt.
Reparasjoner og erstattede deler garanteres som beskrevet ovenfor
i resten av den opprinnelige garantiperioden. Under denne garantien
er CPs ansvar og din godtgjerelse kun begrenset til reparasjon eller
erstatning av det defekte produktet. (Den ovennevnte garantien gjelder
i stedet for alle andre garantier eller vilkar, det vaere seg uttrykte
eller underforstatte, inkludert alle garantier eller vilkar angaende
salgbarhet eller hensiktsmessighet for et bestemt formal. CP skal
ikke holdes ansvarlig for tilfeldige, indirekte eller bestemte skader,
eller andre skader, kostnader eller utgifter, det vaere seg direkte eller
indirekte, med unntak av det ansvar som er spesifisert ovenfor.)



Nederlands
(Dutch)

GEBRUIKSAANWIJZING

Machine-type:

Dit product bestemd voor het aanbrengen en verwijderen van
schroefbevestigingsmiddelen in hout, metaal en plastic. Geen
enkele andere toepassing is toegelaten. Uitsluitend bestemd
voorprofessioneel gebruik.

Persluchtaansluttlng

. Sluit het gereedschap aan op schone, droge lucht met een druk
van 6,3 bar (90 psig). Een hogere druk verkort de levensduur
van het gereedschap aanzienlijk.
Sluit het gereedschap op lucht aan met pijp, slang en
koppelstuk van de in het diagram aangegeven maten.

172" (12mm)j
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Smering

1. Gebruik een luchtleiding-smeerinrichting met SAE #10 olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut. Als geen gebruik
kan worden gemaakt van een luchtleiding-smeerinrichting,
voegt u een maal per dag luchtmotorolie aan de inlaat toe.

2. Voor maximale efficiéntie van het pneumatische
gereedschap, behoud van de kenmerken en voorkomen van
herhaaldelijke reparaties wordt een regelmatig inspectie- en
reparatieprogramma (ten minste om de 500 uur) aanbevolen.
De intervallen tussen de diverse inspecties hangen af van hoe
intensief het gereedschap wordt gebruikt.

Onderhoud

1. Demonteer en inspecteer de luchtmotor en slagkoppeling
om de drie (3) maanden als het gereedschap elke dag wordt
gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

2. Bijzonder slijtage-gevoelige onderdelen staan onderstreept in
de onderdelenlijst.

Technische Gegevens
6,4 mm (1/4”) spil

Werkdruk 6,3 bar
Luchtverbruik: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Onbelast toerental: 2100 tpm

Originele instructies

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de
inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor
handelsmerken, modelbenamingen, onderdeelnummers en teken.
Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen,
veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden
niet door de garanite of productaansprakelijkheid gedekt.
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Schroevendraaier met koppeling

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen
Geluidsdrukniveau gemeten bij onbelast toerental, 89 dB(A)
onzekerheid 3 dB(A), conform ISO 15744-2002. For ljudstyrka hoj
med 11 dB(A).

Trillingswaarde <2,5 m/s?, volgens 1SO 28927-2.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze

publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie cp.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests
overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende
voor gebruik in risicobeoordeling. Op individuele werkplekken
gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden.
De feitelijke blootstellingswaarden en het door een individuele
gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de
manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk
en het werkstation alsook van de blootstellingstijd en de fysieke
conditie van de gebruiker. Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet
aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik
van de opgegeven waarden, in plaats van waarden die de feitelijke
blootstelling weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op
een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom

veroorzaken als het niet correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn
voor het beheren van hand-arm-trillingen treft u aan op de website
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een
vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd
zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat
managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig
letsel te voorkomen.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

Beperkte Garantie: De “Produkten” van de Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) zijn gegarandeerd vrij van fouten in materiaal en afwerking
tot een jaar na aankoop. Deze Garantie geldt alleen voor Produkten die
nieuw zijn gekocht bij CP of geautoriseerde dealers. Deze Garantie is
niet van toepassing op produkten die verkeerd dan wel oneigenlijk zijn
gebruikt of zijn gewijzigd, of zijn gerepareerd door anderen dan CP of
geautoriseerde servicediensten. Als een Produkt van CP binnen een
jaar na aankoop gebreken vertoont in materiaal of afwerking, kunt u
het inleveren bij een CP-Bedrijfsservicedienst of erkende servicedienst
van CP-gereedschappen, met vooruitbetaling van transportkosten,
onder vermelding van uw naam en adres, bewijs van aankoop met
aankoopdatum en een korte beschrijving van het mankement. CP zal,
naar eigen goeddunken, defecte Produkten kosteloos repareren of
vervangen. Reparaties of vervangingen zijn als hierboven beschreven
gegarandeerd voor de rest van de oorspronkelijke garantieperiode.
De enige aansprakelijkheid van CP en uw rechten op grond van deze
garantie zijn beperkt tot reparatie of vervanging van het defecte Produkt.
(Er Worden Geen Andere Garanties Bedoeld Of Geimpliceerd En
CP Is Niet Aansprakelijk Voor Incidentele, Indirecte Of Speciale
Schade, Of Enige Andere Schade, Kosten Of Uitgaven, En Vergoedt
Alleen De Kosten Of Uitgaven Voor Reparatie Of Vervanging Zoals
Hierboven Beschreven.)



Dansk
(Danish)

BRUGSANVISNING
Maskintype:

Dette produkt er konstrueret til montering og fiernelse af
gevindskame beslag i tree, metal og plastik. Al anden brug er
forbudt. Forbeholdt professionelt brug.

Krav til luftforsyning

1. Tilfer veerktojet 6,3 bar (90 psi) ren, ter luft. Et hgjere tryk vil
staerkt reducere veerktgijets levetid.

2. Tilslut veerktgijet til lufttilfersel ved at bruge rer-, slange- og
fittingstarrelser der vises i figuren.
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Smoring

1. Brug trykluftsmegring med SAE 10 olie, justeret til to (2) draber
pr. minut. Kan tryluftsmering ikke benyttes, tilfares luftindtaget
trykluftmotorolie en gang dagligt.

2. For at opna den maksimale effektivitet fra luftvaerktojet,
opretholde dets ydeevne og undga gentagne reparationer,
anbefales et rutineprogram med inspection og reparation
mindst hver 500 timer. Intervallet mellem de forskellige
inspektioner afhaenger af, hvor meget arbejde veerktgjet
udsazettes for.

Vedligeholdelse

1. Efter det forste ar skal luftmotoren og slagkoblingen skilles ad
og efterses hver tre maneder, hvis veerktgjet bruges hver dag.
Udskift slidte og beskadigede dele.

2. Reservedele med stor slitage er understeget i reservedelslisten.

Tekniske specifikationer
6,4 mm (1/4”) spindel

Lufttryk 6,3 bar

Luftforbrug: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Frilsbshastighed: 2100 o/m

Oprindelige anvisninger
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Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af
indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker,
modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger. Brug kun autoriserede
reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af
uautoriserede dele, er ikke deekket af nogen garanti eller produktansvar.

CP2780

Skruemaskine med kobling

Stoj- og vibrationsdeklaration

Lydtryksniveau malt ved frilgb, 89 dB(A) usikkerhed 3 dB(A), i
henhold til ISO 15744-2002. For lydstyrkeniveauet tillaegges 11
dB(A).

Vibrationsniveau <2,5 m/s?, i henhold til ISO 28927-2.

Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.
cp.com for at fa de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnéet under laboratorieforsag i
overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er ikke
tilstreekkeligt grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af
udstyret. Veerdier malt pa det individuelle arbejdsomrade kan veere
hgjere end de ovennaevnte veerdier. Den faktiske udseettelse for
skadelig stgj eller vibration og den risiko, der opleves af brugeren,
er enestdende afhaengige af den made, individet arbejder pa,
og hvordan arbejdsomradet er anlagt, savel som udseettelsens
varighed og brugerens fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic,
kan ikke patage os noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende
v rdier i stedet for anvendelse af veerdier, der er opnaet i den faktiske
arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet med
brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.

Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis
brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis.En EU-vejledning i
styring af hand-arm-vibration kan findes pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer
pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne
kan aendres mhp. at forebygge fremtidige skader.

FABRIKANTENS BEGRANSEDE GARANT

Begraenset garanti: “Produkterne” fra Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) garanteres fri for fejl i materialer og udferelse i et ar fra
kgbsdatoen. Denne garanti er kun gaeldende for produkter, der er
kebt nye fra CP eller dets autoriserede forhandlere. Denne garanti er
naturligvis ikke gaeldende for produkter, der er blevet mishandlet, misbrugt,
modificeret eller repareret af andre end CP eller dets autoriserede
servicerepreesentanter. Hvis et CP-produkt findes defekt i materiale
eller udferelse inden for et ar efter kebsdatoen, returneres det til et CP-
fabriksservicecenter eller et autoriseret servicecenter for CP-veerktgaj, med
forsendelsesomkostningerne forudbetalt, samt Deres navn og adresse,
behgrig kvittering for kebsdato og en kort beskrivelse af defekten. CP vil
efter eget skon reparere eller ombytte defekte produkter uden beregning.
Reparationer og ombytninger er omfattet af ovenfor anferte garanti for
den resterende originale garantiperiode. Cp’s eneste forpligtigelse og
Deres eneste retsmiddel under denne garanti begraenses til reparation
eller ombytning af det defekte produkt. (Denne ovenstaende garanti
traeder i stedet for alle andre garantier eller betingelser, udtrykte
og underforstaede, inklusive enhver garanti eller betingelse for
salgbarhed eller egnethed til bestemte formal. CP skal ikke holdes
ansvarlig for handelige, folge- eller specielle skader, eller enhver
anden skade, omkostning eller udgift, savel direkte som indirekte,
udover hvad der specifikt er angivet | det ovenstaende.)



Suomi
(Finnish)

@

OHJEKIRJA
Konetyyppi:

Tama tuote on tarkoitettu kierteitettyjen kiinnittimien asennukseen
ja poistoon puusta, metallista jamuoveista. Muunlainen kaytté on
kielletty. Tarkoitettu ammattikayttoon.

limansaantivaatimukset

1. Tyokalu tarvitsee 6,3 bar (90 psi) puhdasta, kuivaa ilmaa. Tata
korkeampi paine vahentaa tuntuvasti laitteen kayttoikaa.

2. Yhdista tyokaluun paineilma kayttamalla putkea, letkua ja
kaaviossa annettuja liitinkokoja.

CA048361 (1/2") NPT\
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Voitelu

1. Kayta paineilman voitelulaitetta ja SAE 10-6ljya, séada voitelu
kahteen tippaan minuutissa. Jos voitelulaitetta ei ole, laita
ilmaaukkoon kompressoritijya kerran paivassa.

2. Saat parhaan mahdollisen tehokkuuden paineilmatydkalusta
pitamalla sen hyvassa toimintakunnossa ja valttamalla toistuvia
korjauksia. Saanndllista tarkastusta ja korjausta suositellaan
jokaisen 500 kayttotunnin jalkeen. Tarkastusten vélinen aika
riippuu tykalun kaytén maarasta.

Huolto

1. Jos kaytat laitetta paivittain, pura ja tarkasta paineilmamoottori
ja iskukytkin kolmen (3) kuukauden valein ensimmaisen
kayttdvuoden jalkeen. Vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat
uusiin.

2. Kulumiselle erityisen alttit osat on alleviivattu osaluettelossa.

Tekniset tiedot

6,4 mm (1/4 tuumaa) karalla
limanpaine 6,3 bar
limankulutus: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Vapaalla nopeudella: 2100 RPM

Alkuperdiset ohjeet
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Kaikki oikeudet pidatetdan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton
kayttd on kiellettya. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallinimid, osanumeroita ja piirustuksia. Kéaytd ainoastaan
valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai
toimintahairio ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

CP2780

Kytkintyyppinen ruuvinvaannin

Melu ja tdrindseloste

A&nenpainetaso mitattuna vapaalla nopeudella, 89 dB(A)
epavarmuus 3 dB(A), ISO 15744-2002 -standardin mukaisesti.
Aénitehoa varten lisd 11 dB(A).

Tarina <2,5 m/s?, Testi: ISO 28927-2.

Melu ja tarinaseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivamaarana.
Katso uusimmat tiedot osoitteesta cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa
laboratoriotesteisséd. Ne eivat riitd riskien maérittdmiseen.
Yksittaisissa tyOpisteissé mitatut arvot voivat olla selosteessa
mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon
kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisid. Ne riippuvat
tyoskentelytavasta, tyOstettédvastd kappaleesta, tydaseman
rakenteesta, altistt ta ja kayttdjan terveydentilasta. Sen
vuoksi Chicago Pneumatic ei voi olla vastuussa téssa ilmoitettujen
arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa
vallitsevan yksiléllisen riskin maéarittdmiseen ja siitd aiheutuvista
seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi milldan tavalla
vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-
oireyhtyman ellei sitd kaytetd ohjeiden mukaisesti. EU-ohje
HAV-oireyhtymén kasittelemiseksi 16ytyy osoitteesta http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Suositamme saanndllisia
terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen
viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella
ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estda oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

TAKUUEHDOT

Rajoitettu takuu: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “tuctteille”
annetaan valmistusmateriaalia ja tyonlaatua koskeva yhden vuoden
takuu alkaen ostopaivamaarasta. Takuu kattaa ainoastaan CP:lta
tai sen valtuutetulta edustajalta uutena ostetut tuotteet. Takuu
raukeaa, jos muu kuin CP:n tai sen valtuutettu houltoedustaja on
vahingoittanut, vaarinkayttanyt, muunnellut tai korjannut tuotetta. Jos
CP:n valmistama tuote osoittautuu materiaaliltaan tai tyonlaadultaan
vialliseksi vuoden kuluessa ostopaivasta, toimita tuote kulijetuskulut
ennalta maksettuina CP:n tehdashuoltokeskukseen tai CP-tarvikkeiden
valtuutetuille huoltoedustajalle. Liitd oheen nimesi, osoitteesi, todistus
ostopaivdmaarasta ja lyhyt kuvaus viasta. CP korjaa tai vaihtaa
viallisen tuotteen ilmaiseksi valintansa mukaan. Korjaukset tai vaihto
katetaan alkuperdisen takuuajan loppuun saakka edelld mainituin
ehdoin. CP:n vastuu ja ostajan korvausoikeus tdman takuun puitteissa
rajoittuu viallisen tuotteen korjaukseen tai vaihtoon. (Tama takuu
korvaa kaikki muut suorat tai epasuorat takuut tai ehdot, mukaan
lukien kaupaksikdyvyytta tai tiettyyn tarkoitukseen soveltuvuutta
koskevat takuut ja ehdot. CP ei vastaa satunnaisista, valillisista tai
muista erityisista vahingoista tai muista suorista tai epasuorista
vahingoista, kustannuksista tai kuluista muuntoin kuin naissa
takuuehdoissa ilmaistulla tavalla. Kukaan, mukaan lukien CP:n
edustaja tai sen palveluksessa oleva henkild, ei oie valtuutettu
lisddamaan tai muuttamaan taman rajoitetun takuun ehtoja millaan
tavoin.)




Pycckun
(Russian)

MUHCTPYKLWNA MO SKCIINYATALNN
Tun MawuHbI:
310 nsgenve npegHasHavyeHo Ans yCTaHOBKU U U3BrieYyeHns
pe3b6OBbIX KPENEXHbIX 31IEMEHTOB, NPUMEHSIEMbIX B KOHCTPYKLMSIX U3
ApeBeCUHbl, MeTanna u nnacTmaccel. I'IpmmeHeHwe C UHbIMW UEeNamMmn He
paspeLlaeTcs. WckntountenbHo AnNa ncnonb3oBaHUA cneynanuctamn.

Tpeb6oeaHus K UCMOYHUKY C)Xamoz2o eo3dyxa

1. VIHCTPYMeHT formkeH CHabXaTbCs YACTLIM U CyXM BO3OYXOM Mof
136bIToYHBIM AaBneHnem 90 dyHT-cun/ke. Atoiim (6,3 6ap). bonee
BbICOKOE /JaBIeHNe Pe3KO CHUKAET CPOK CIyxObl MHCTPYMeHTa.

2. VIHCTpYMEHT NpuUCcOeaVHsieTCs K BO3AyLUHOWM MaructTpanv npu
nomoLuu TpyBHoi 06BA3KK, LUNaHra U U3AENUi apMaTtypbl, pasmepbl
KOTOpbIX Yka3aHbl Ha cxeme
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Cmas3sbieaHue

1. Ans cmasblBaHWsi NPUMeHsAINTe Macno ¢ BA3kocTblo SAE #10 n
aBTOMAaTVYeCcKylo MacrieHKy BO3AYLIHON MarucTpani, HacTPOeHHYHo
Ha nopady AByx (2) kanenb B MUHYTY. Ecnn npumerenve
aBTOMATVYeCKON MacreHK1 BO3AYLLUHOW MarvcTpanit HeBO3MOXHO,
oAVH pa3s B fieHb BBOAWUTE MAco Al MHeBMaTUYeCcKuX ABuratenen B
oTBepcTUe BryCKHOro narTpybka.

2. Yrtobbl nHeBMOOGOPYAoBaHWe pabotano MakcuMansHoO
9 heKTUBHO, NCMONb3YITE €ro No HasHayeHuto u nsberarTe
YacTbIX OAMHAKOBBIX PEMOHTHbIX paboT. He pexe yem kaxable
500 4yacoB pekOMeHyeTCs MPOBOAUTL MPOBEPKY M PEMOHT Mpu
Heo6XoAnMOCTU. VIHTepBanbl Mexay pasfnyHbIMy NpoBepkami
3aBUCST OT MHTEHCUBHOCTU UCMONb30BaHUS MHCTPYMEHTA.

TexHuqecKoe chny)KueaHue
Mo ucteveHun nepBoro roaa aKcnyaTaLum, ecnm UHCTPYMeHT
NpVYMeHsieTcs exeaHeBHO, pa3bupaiite n ocMaTpuBaiite
NHeBMONpVBOZA 1 MydPTy YAapHOro AeNCTBUS Yepes kaxaple Tpu (3)
MecsiLa. 3aMeHsiNTe NoBpeXaeHHbIe UM 3HOLIEHHbIe AeTany.

2. B cneumndmkaumm GbicTpomaHalLMBatoLLmMecs fAeTany BblaeneHbl
nogYepKMBaHUEM.

TexHu4Yeckue OaHHbIe

1/4” (6,4mm) LWnuHpens

[aenenue Bo3ayxa: 90 dyHT-cun/ks, Aronm (6,3 6ap)
Pacxop Bosayxa: 2,5 cfm (1,2 I/s)

YacroTa BpalleHus Ha cBoboaHom xoge: 2100 MuH-1

OpuriHanbHas MHCTPYKUMA MO 3KCnyaTauuu
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Bce npaBa 3allMileHbl. Bcsikoe HECaHKUMOHMPOBAHHOE WCMONb3oBaHWE Unn
KOMMPOBaHWE BCEro UM YacTy CoOAepXaHns HaCToSLLEro I0KyMeHTa 3anpeLuaeTcs.
OTOT 3anpeT pacnpocTpaHAETCs B YaCTHOCTU Ha TOBapHble 3HakW, 06O3HaYeHUs!
Mofeneil, KaTanoxHble HOMepa W uYepTexu. Vcnonb3yiiTe WCKMIOUUTENLHO
aetanu, oduuManbHO paspelleHHble U3rotoBuTenem. [leiicTBUE rapaHTUHbIX
06513aTenbCTB UMK OTBETCTBEHHOCTU 3a NPOAYKT HE PAacNPOCTPaHSAETCS Ha cryyaun
nto6Oro NoBpex/eHUs UNu oTkasa B paboTe, BbI3BAHHOTO NPUMEHEHNeM feTanei,
HE OTHOCSILYNXCS K 0hMLManbHO paspeLleHHbIM M3roToBUTENEM.

OTBepTKa ¢ mycTOoNn

CP2780

3asienieHHbIe wymosbie u subpayUoOHHbIe
Xapakmepucmuku

YpoBeHb 3ByKoBOro AaeneHus, 89 AB(A) namepeHHbIit Ha XONoCcToM
xopy, norpelwHocTb 3 AB(A), B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHusmm ISO
15744-2002. [ins nepecyeTa Ha akyCTU4ECKY0 MOLLHOCTb Heo6XxoaMMO
no6aeuTh 3HaveHve 11 ab(A).

3HaueHue Bubpaumn <2,5 m/c, cm. ISO 28927-2.

3asiBreHHble LYMOBbIE 1 BUGPALIMOHHbIE XapaKTEPUCTUKK

Bce 3HauyeHust SABMSIOTCA [OEUCTBATENbHBIMWA Ha AaTy HacTosieit
nybnukauuu. [ns nonyyeHust aaneHenwen nHopmaumm nocetute Beb-
cant cp.com.

OTU 3asiBreHHble MapameTpbl GbiMy  MOMy4YeHbl MpY  WUCTLITAHUSIX,
NpoBeAEHHbIX B NabopaTopHbIX YCMOBUSIX W COOTBETCTBYIOLLMX
yKasaHHbIM CTaHAapTaMm, 1 HeOCTaTO4HbI AT1s UCMOMb30BaHUSA B OLiEeHKaX
pucka. MapameTpel, M3MepeHHble Ha MHAMBMAYaNbHbIX Pabounx MecTax,
MOryT UMeTb Goree BbICOKME 3HAYEHUSI MO CPABHEHUIO C 3asBIIEHHBIMU
3HaYeHnsiMK. PakTNHeckne napameTpbl BO3OENCTBUS U PUCK MPUHUHEHUS
BpeAa OTAEMNbHbIM MM HOCST UHAVBUAYambHbIA XapakTep U 3aBUCAT
OT npvemMoB paboTbl, obpabaTbiBaeMoii 3aroToBkM U 0COBEHHOCTel
paGoyero MecTa, a Takke OT ANIMTENbLHOCTY BO3AENCTBUS U (hU3NYECKOTO
COCTOsiHUSI monb3oBaTens. Hawa komnanus, Chicago Pneumatic,
HEe MOXeT HecTU OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCNEACTBUSI WCMOMNb30BaHUS
3asiBMEeHHbIX NapamMeTpoB, a He NapaMeTpoB, OTPaXatoLLMX (akTu4eckoe
BO3/ENCTBME, B OLEHKE pucCka B CUTyaluu, KoTopasi cospaeTcs Ha
VHOVBMAYanbHOM paboyeM MecTe 1 KoTopasi HaxoAaWTCsl BHE Hallero
KOHTPOJISi.

Mpu HenpaBunbHOM paboTe C 9STUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET
BbI3BaTb BUOPALMOHHBIA CUHAPOM pyk/kucteir. Pykomenpgauum EU no
BUOPaALMOHHOMY CUHAPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HANTU 3A4EeCh:
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Mbl  pekoMeHZyeM nporpammy KOHTPOMsi 3a 3A40pOBbEM, KoTopas
obecrneynBaeT paHHee 06HapyXeH1e CMNTOMOB BPEAHOrO BO3AeiCTBMS
BUOpaLMM U MO3BOMSIET CBOEBPEMEHHO MepecMOoTpeTb Npouedy pbl
o6cnyxuBaHus, YToObl NPeAOTBPaTUTL AarnbHel-liee yXyaLleHne.

OrPAHUYEHHASA TAPAHTUA U3rOTOBUTENA

OrpaHudeHHas rapaHTtus: Ha “MpogykTel” komnanun Chicago Pneumatic Tool
Co. LLC (B panbHenwem - “komnauus CP”) pacnpocTpaHseTcsi rapaHTusi OTCyTCTBUS
iecheKToB MaTepnanoB M MPOM3BOACTBEHHBIX AE(EKTOB CPOKOM 1 rof Co AHs
npuoGpeTteHnsi.  HacTosiuias lapaHTMst pacnpocTpaHsieTcst Tonbko Ha [poaykTel,
NPUOGPETEHHBIM B HOBOM COCTOSHAM Yy KOMMaHuu CP unn y ee ynosHOMOYeHHBIX
TOProBbIX NOCPeAHMKoB. BesycrnosHo HacToslas MapaHTUs He pacnpoCTpaHAEeTcs Ha
NPOAYKTLI, KOTOPbIE UCMONB30BANUCH HE NO 0 NN C Hapy npaswn,
noasepranuCb U3MEHEHUO NN PEMOHTY He komnaxwven CP unu ee YNONMHOMOYEHHbIMN
oGCnyKUBalOWNMKU NPEACTaBUTENsMU, @ UHbIMM nuuamu.  Ecnn B Teyenne 1 roga
nocne nokynku y Mpoaykta komnanun CP BeisiensieTcs gedekT matepuana wnm
NpPOU3BOACTBEHHbIN AedeKT, Takoi NPOoayKT credyeT BO3BpaTUThL B Mio6GON CepBUCHBIN
LieHTp 3aBoaa komnaHuu CP nnn ynonHOMOoUeHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP, o6cnyxuBatoLLmit
VHCTPYMEHTbI KoMnanuu CP, onnaTus TpaHCMOPTHLIE PACXOAbl U NPUMOKMB K MOCLISKE
CBEfIeHNs O BalUMX UMEHN W afpece, A0CTAaTOMHOE [0Ka3aTenbCTBO AaTkl MOKYMKA 1
KpaTkoe onucaHue Aedekta. Komnanus CP moxeT no cBoemy Bbibopy GecnnatHo
OTPEMOHTMPOBATL WK 3aMEHUTb AedeKTHbIA MPoaYKT. PON3BOACTBO PEMOHTHBIX
paGoT MNM 3aMeHa B OMUCAHHOM BbilE MOPSAKE rapaHTUPYETCS Ha BECh OCTaTOK
NepBOHaYanbHOro  rapaHTUiHOrO nepuoga.  VcknmiounTenbHas OTBETCTBEHHOCTb
komnaHun CP 1 Ballle MCKIIOYMTENbHOE NPaBO Ha KOMMEHCALMIO MO yCroBUsM
HacTosLeln [apaHTumM orpaHMYMBaETCH PEMOHTOM MM 3ameHoi fecdbekTHoro MpoaykTa.
(Komnanua CP He paeT HMKaKMX MHbIX FapaHTUii, BbIPaXeHHbIX B SIBHOM _Bune
MnU noapasymeBaeMbIX, U He [OMKHA HECTU OTBeTCT b 3a

KOCBEHHble, (haKTU4eckue Unu niobble WHbIe YBLITKM, 3aTpaThl Unu mqep)mm,
MCKIIO4asn 3aTpaThl HA PEMOHT UMW 3aMeHy B ONMCAaHHOM Bbille Nopsiake.)
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€AANVIKA
(Greek)

EIrXEIPIAIO OAHIIQN

Tumog unxaviuarog:

AuTé TO TTPOIGV Eival OXEDIAOPEVO YIa EYKOTACTOON KAl AQaipecn

OTTEIPWHEVWY OPIYKTAPWY O EUAO, HETAANO Kal TTAQOTIKG. Agv

EMTPETTETAI KaMia GAAN xpAon. Mévo yia eTTayyeApaTiki xpAon.

Amraitiosis mapoxng aspa

1. EpyaAeio Tapoxng aépa pe Triean 6,3 bar (90 psig) | kaBapd,
&npo aépa. H uwnAn Ticon peiwvel dpaaTikd Tn didpkeia (whg
Tou epyaAeiou.

2. ZuvdEoTe TO epyaAEio Oog aywyo aépa XPnOIJOTIOIVTAG Ta
MEYEDN TTPOCaPPOYAG aywyoU f} CWARVA TTOU avagépovTal aTo
TTAPAKATW dIdypappa.

12" (12mm)
s
)

CHEw=018 Boe

112" (12mm)

3/8" (10mm) CA048360 (12) NF'T/

10’ (3m) MAX

Airavon

1. Xpnoipotolgite Aimravth aywyou aépa pe Add SAE 10,
puBuiopévo o€ dUo oTaydveg avd Aetrto. Edv dev umopei
va xpnoipotroinBei AITravTig aywyou aépa, TTpooBEaTe AddI
KivnTApa (JoTéP) aépa aTnv gicodo ia gopd TNV nuépa.

2. Ta va eEao@alioeTe TN PEYIOTN ATTOTEAEOUATIKOTNTA AT TO
TIVEUPATIKG epyaleio, diaTnpEiTe Ta XAPAKTNPIOTIKA TOU Kal
QATTOPEVYETE ETTAVAAAUBAVOUEVEG ETTIOKEUEG. ZUVIOTATAI £Val
TIPOYPAMPHA TUTTIKAG ETTIBEWPNONG Kal ETTICKEUWY TOUAAGXIOTOV
kaBe 500 wpeg Acitoupyiag. Ta diaoTApaTa PETALU TWV
Slapdpwy ETOEWPHOEWV

Zuvrnpnon

. MeTd 1O TIPWTO £T0G, ATTOOUVOPHOAOYATTE KOl ETIIBEWPHOTE TO
HOTEP aépa KOl TO GUPTTAEKTN KpoUong KaBe Tpeig (3) prveg eav
XPNOIUOTIOIEITE TO EPYOAEio KABE pépa. ANAGETE Ta e€apTrApOTA
TIoU £x0uv @Bapei ) UTTOOTE! {NUIG.

2. Ta egapTApATa TTOU TTAPOUTIAouV uwnAr @Bopd ival
UTTIOYPAUMICUEVA OTOV KATAAOYO EGOPTNHATWY.

Texvika dedouéva

Agovag 6,4 mm (1/4in.)

Mieon aépa 6,3 bar (90 psi)
Katavadhwon aépa: 2,5 c¢fm (1,2 I/s)
TaxutnTa xwpig goprtio: 2100 ZAA

Apxikég odnyieg
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Me em@UAagn Taviog OIKAIWPOTOG. ATTayopeUETAl OTTOIAOATIOTE [N
£€ouaiodoTnuévn XPAon A avTiypagr TwV TTEPIEXOHEVWY ) TUNHATWY TOUG.
AuTé 10X UEINII0ITEPA YIa EPTTOPIKE OHjHATA, OVOPACiEG HOVTEAWY, apIBpoUg
e€apTNUATWYV Kal oXediaypdppara. XpnolPoTioleiTe HOvo eEouaiodoTnuéva
etaptipara. OmoladATroTe {NUId 1) BAGBN TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPARON
Hn egouoiodoTnuévwy egapTnudTwy dev KaAUTITETal amméd Tnv Eyydnon n
atd EuBuvn MpoidvTog.

CP2780

KatoaBidl 0eTiIKoU GUNTTAEKTN

AnAwon 6opuPou & kpadaouwv

Emritredo a1d6ung BopuBou peTpnuévo pe To epyaAeio ev Asitoupyia
Kal xwpig optio, 89 dB(A) aBeBaidtnta 3 dB(A), cUppwva pe

10 TTpoTUTIO ISO 15744-2002. N0 akoudoTIKA 10XU, TTpoobéoTe 11
dB(A).

Tiun kpadaopwy <2,5 m/s?, ox. 1ISO 28927-2.

ARAwaon BopuBou & Kpadaopwv

OAeg o1 TIPEG eival oUyXpoOveEG TNG nUEPoPnviag Tng Trapoloag
¢kdoong. Ma TG o TPOCPATEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUUE
ETTIOKEPTEITE TO DIADIKTUAKS TOTTO Cp.com.

AuTéG o1 dnAoUpeveg TIHEG A@BNKav atTd SOKIPEG EPYOOTNPIOKOU
TUTTOU O€ GUPPOPQWON HE Ta TTPOTUTTA TTOU dnAwBNnkKav Kal dev
eival eTTapkeig yia xprion oe agiohoynoeig kivduvou. O TIHEG TTOU
METPABNKaV o€ aveCdpTNTOUG XWPOUG EPYQOiag WTTOPEi va gival
uynAOTEPEG aTTO TIG TIPEG TTOU €xov OnAwBEi. H TTpaypatikég TIpég
€kBeong Kal O KivOUVOG TPAUMOTIONOU OTOMIKOU XPAOTNH Eeival
HOVadIKEG Kal £EAPTWVTAI OTTO TOV TPOTTO HE TOV OTTOI0 £pyddeTal
0 XPAOTNG, aTmd To TEPAXIO £pyaciag kal To Ox€dIo Tou oTaduou
£pyaciag, OTIWG Kal atrd To XpOvo £kBEoNG Kal TN QUOIKI KATAoTaoN
Tou XpnAotn. Epeig, n etaipia Chicago Pneumatic, dev @époupe
VOIKN €uBUvn yia TIG OUVETTEIEG aTTd T XPAON Twv SnAwHEVWY
TIMWY, avTi TV TIHWV TTOU avTavakAoUV TNV TTpaypaTIKr ékBean, o€
pia avegdpTtnTn agloAdynon KivdUvou Ge pia KatdoTaon epyaciokou
KIVOUVOU TNG oTToiag 8eV £XOUHE TOV EAeYX0. AUTO TO EpYaAEio PTTOpPET
va TTPOoKaAETEl oUVEPOpOo dOvNOoNg XepIoU-Bpaxiova, oe TrEPITTITWON
aveTrapkoUg dlayeipiong TNG XPAong Tou. ‘Eva keipgvo odnyiwv Tng
EE oxeTikd pe n Siaxeipion Tng d6vnong xeplou- Bpaxiova UTTopeite
va Bpeite oTn dieuBuvon
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

ZuvioToUpE TNV TAPNGN TTPOYPAUKATOG IATPIKAG TTapakoAoUdnong,
yia va avayvwpifovtal TUXOV apyIKé CUPTITWHATA TTOU EVOEXETAI VO
oxetifovtal Pe TNV €kBeon o€ SOVACEIG, €101 WOTE va gival duvaTh
n TpoTroTroinon TwV JIAdSIKACIWY JIOXEIPIONG KAl VO OTTOTPETTETAI N
TIPOKANCN PEAAOVTIKWV CWHATIKWY BAABWV.

NEPIOPIZMENH EYOYNH KATAZKEYAZTH

Hsploplcru:vn Evvuncm Ta «I'Ipomvm» Tng Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(«CP») eival svvunuavu yia TUXOv :Aaﬂwpam o€ UNIKG Katl spvaalu yia éva €10
amé my nuepopnvia ayopds.  H mapouoa Eyyinon 1oxdel povo yia Mpoidvia
Tou ayopdadovtal kaivoUpyia amd Tnv CP 1| Toug €§ouaiodotnuévoug Tng
avTimpoowtoug.  Puaoikd, n Tapoloa Eyydnon dev 1oxUel yia TPoidvTa TTou
£XOUV UTTOOTEI KOKOUETOXEIPIOT, OKATAAANAN XPAOT, TPOTTOTIOINTEIG, f} éXOuV
€TMOKEUAOTEl aTTd ovTOTNTA SlagopeTikh amd v CP ) Toug E§ouciodoTnuévoug
G AvTITTpoowToug Xuvtipnong. Edv éva mpoidv tng CP  amodeixTei
eAATTWHATIKO Ot UAIKG 1) epyacia eviég evog €Toug améd TV ayopd Tou,
€MOTPEYTE OTO O€ oTrolodrTToTE EpyooTaciaké Kévipo Zuvtripnong g CP ot
Egouaiodotnuévo Kévrpo Zuvtripnong yia epyaAeia ng CP, ue TpotrAnpwpéva
Ta £§0da ATTOOTOANG Kol GUUTTEPIAGBETE TO Gvopa Kai T SlUBUVOT| 0ag, ETTapPKN
QATTOBEIKTIKA OTOIXEIQ TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Kal pia GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU
ehartwparog. H CP, katd v emAoyn NG, Ba ETMOKEUACE! 1} QVTIKATAOTHOE! T
eharTwpartika Mpoidvra xwpic xpéwon. Ol ETTIOKEVEG 1) QVTIKATAOTACEIG €ival
EYYUNPEVEG OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW Yia OAGKANPN TV UTTOAOITTN TTEPiod0
NG apxIkig eyyunong. H atmokAeioTikr euBUvn TNg CP kai n atmokAEIoTIKr oag
arokardoTtacn ocUuewva pe TNV Tapouca Eyyunon eivar Trepiopiopévn oty
€TMOKEUN i avTIKATAoTaon Tou eAattwpaTikoU [Mpoidvtog. (Aev ugioTavral
dAAeg Eyyunoeig, pnrég 1} utrovoouueveg kai n CP 8ev Ba @épel euBUvn
VIO aTTPOOBOKNTEG, CUVETTAYOUEVEG ) E181KEG CNHiEG, 1} VIO OTTOIECBATIOTE
GAAgg gnpieg, k6OTN 1 £§08a, EKTOG ATTO TO KOOTOG 1} Tal £§0BA ETMOKEUNG 1)
AVTIKATAOTOONG OTIWG TIEPIYPAPETAI TTAPATIAVW).



magy
(Hungarian)

HASZNALATI UTASITAS
Gép tipusa Géptipus:
Ez a termék menetes kétéelemek faba, fémbe és mlianyagba
torténd behajtasara, illetve onnan torténé eltavolitasara szolgal.
Egyéb felhasznalasi cég nem megengedett. Csak professzionalis
felhasznalasra.
Levegéellatasi elb6irasok
1. Aszerszam 6,3 bar (90 psig) tiszta, szaraz leveg6t igényel.
A nagyobb nyomas erételjesen csokkenti a szerszam
élettartamat.
2. Aszerszamot a leveg6halézathoz az alabbi abran lathaté csé-,
tomI6- és szerelvény-méretekkel csatlakoztassa!

CHE®-I18

1/2" (12mm)
e

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

CA048360 (1/2") NPT/

Kenés

1. SAE 10 fokozatu, levegdvezeték-kendolajat hasznaljon,
percenként két csepp adagolassal! Ha levegévezeték-kendolaj
nem hasznalhato, akkor naponta egyszer adjon pneumatikus
motorhoz alkalmas olajat a bementre!

2. Apneumatikus szerszam maximalis hatasfokanak elérése
érdekében 6rizze meg a szerszam jellemzéit és kerilje a
gyakori javitasokat — rutinvizsgalat és javitas legalabb 500
Uzemodranként ajanlott. Az egyes vizsgalatok kozotti idétartam a
szerszam igénybevételétdl fliigg.

Karbantartas

1. Az elsd év elteltével a pneumatikus motort és a pneumatikus
Utvecsavarozot harom (3) havonta szedje szét és vizsgalja
at, ha a szerszamot naponta hasznaljak! A sériilt és kopott
alkatrészeket cserélje!

2. Az alkatrészjegyzékben alahuzas jelzi a nagy kopasnak kitett
alkatrészeket.

Miiszaki adatok

1/4 collos (6,4 mm) Ors6
Levegényomas 6,3 bar (90 psi)
Levegéfogyasztas: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Uresjarati fordulatszam: 2100 ford/perc

Eredeti utasitasok
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Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen
felhasznaldasa vagy masolasa tilos. Ez kiléndsen vonatkozik
védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra. Csak jévahagyott
alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredé
sérllésekre vagy lzemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a
Termékszavatossag.

CP2780

Kuplungos csavarbehajté

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Uresjaratnal mért hangnyomas-szint, 89 dB(A) tiirés 3 dB(A), az
1ISO 15744-2002 szabvanynak megfeleléen. A hangteljesitmény
szamitasahoz adjon hozza 11 dB(A) értéket.

Rezgés értéke <2,5 m/s?, az ISO 28927-2 szerint.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az Osszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes.
A legfrissebb adatokért kérjik, latogassa meg az www.cp.com
internetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték
a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és nem alkalmasak
kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi
értékek és az egyéni felhasznalo altal elszenvedett karosodas
kockazata egyediek és fliggenek a felhasznalé munkavégzésének
modjatol, a munkadarabtél és a munkahely kialakitasatol, valamint
a behatas id6tartamatol és a felhasznal¢ fizikai allapotatol. Mi, a
Chicago Pneumatic, nem lehetlink felelések a tényleges behatast
tikrozé értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi
helyzet értékelésében torténd felhasznalasanak kdvetkezményeiért,
amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfeleld
hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-
utmutato a kdvetkezd helyen tolthetd le: http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm Egészségfelmérési programot ajanlunk az
olyan korai tlinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak
a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat médositani lehessen a
helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

KORLATOZOTT GYARTOI GARANCIA

Korlatozott garancia: A Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) a
vasarlas napjatél szamitott egy évre garantalja, hogy anyag- és gyartasi
hibaktél mentes. Ez a Garancia csak a CP-t6l vagy annak hivatalos
forgalmazoitél vasarolt 0] Termékekre vonatkozik. Természetesen
ez a Garancia nem vonatkozik olyan termékekre, amelyeket nem
rendeltetésszeriien hasznaltak, médositottak, illetve a CP-n vagy annak
Hivatalos szervizképvisel6jén kiviil masok javitottak. Amennyiben
valamely CP-termék a vasarlas napjatol szamitott egy éven belil anyag-
vagy gyartasi hibasnak bizonyul, akkor kildje vissza barmelyik CP Gyari
szervizkdzpontba vagy a CP-szerszamok Hivatalos szervizképvisel6jéhez,
mellékelve az On nevét és cimét, a vasarlast igazold bizonylatot és a
meghibasodas rovid ismertetését. A CP — belatdsa szerint — dijmentesen
megjavitja vagy kicseréli a hibas terméket. A javitasokra vagy cserére a
fentiek szerinti garancia jar az eredeti garanciaidé hatralevé részére. A
jelen Garancia keretében a CP egyediili felel6ssége és az On kizarélagos
karpotlasa a hibas termék megjavitdsara vagy cseréjére korlatozodik.
(Nincs mas — kikotott vagy hallgatélagos — garancia és a CP nem
teheté felelossé véletlenszerii, kovetkezményes vagy specialis
karokeért, illetve semmilyen egyéb karért, koltségért vagy kiadaseért,
kivéve a fent leirt javitas vagy csere koltségét vagy kiadasat.)



latvieSu
(Latvian)

LIETOSANAS ROKASRAMATA

lerices tips:
Sis produkts ir paredzéts vitnotu skravju ieskravésanai vai

izskrivésanai koka, metala vai plastmasas virsmam. Nav
paredzéts lietoSanai citiem mérkiem. Tikai profesionalai lietoSanai.

Prasibas gaisa pievadei

1. Nodrosiniet darbarikam 90 psig (6,3 bar) tira un sausa gaisa
pievadi. Augstaks spiediens ievérojami samazinas darbarika
kalpo$anas ilgumu.

2. Pievienojiet darbariku pie gaisa vada, izmantojot cauruli, $|Gteni
un armatdru atbilsto$i diagramma paraditajiem izmériem.
sibas kompresoram: 3 hp (2238 w), 60 gal. gaisa tvertne.

1/2" (12mm)
o j

(B8

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

Ellosana

1. Lietojiet gaisa vada ellnTcu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
veikt divus pilienus minaté. Ja gaisa vada ellotaju nevar
izmantot, reizi diena ievadiet ieplidé gaisa dziné&ja ellu.

2. Lai pneimatiskais instruments darbotos maksimali efektivi,
nemainiet ta funkcijas, neveiciet atkartotus remontus; vismaz
ik péc 500 stundam ieteicams veikt planveida parbaudi
un remontu. ParbauZzu intervals ir atkarigs no instrumenta
noslogojuma.

Apkope

1. Péc viena gada ilgas lietoSanas, izjauciet un parbaudiet gaisa
motoru un trieciena uzmavu, ik péc tris (3) ménesiem, ja ierice
tiek izmantota katru dienu. Aizvietojiet sallizusas vai nolietotas

detalas.
2. Atrak nodilsto$as detalas detalu saraksta ir pasvitrotas.
Tehniskie dati

1/4” (6,4 mm) Varpsta

Gaisa spiediens 90 psi (6,3 bar)
Gaisa patérins: 2,5 c¢fm (1,2 I/s)
Atrums tuksgaita: 2100 apgr./min.

Originalinstrukcijas
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Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta
lietoSana vai kopéSana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas
zImém, mode|u nosaukumiem, detalu numuriem un raséjumiem. Lietojiet
tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas radusies
neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas uz Garantiju vai
Produkta droSumatbildibu.

CP2780

Skravgriezis ar sajlgu

Troksna & vibraciju deklaracija

Skanas spiediena limenis brivgaita, 89 dB(A) raditaji var atskirties
par 3 dB (A)saskana ar ISO 15744 -2002 standartiem. Skanas
jaudai pievienojiet 11 dB(A).

Vibraciju vértiba <2,5 m/s?, re. ISO 28927-2.

Troksna & vibraciju deklaracija Visas vertibas ir spéka izdoSanas
datuma. Jaunako informaciju skatiet cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes
saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku
novértéSanai. Vertibas, kas iegitas atseviSkas darba vietas, var
bat augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas
vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals
un atkarigs no lietotaja darba, apstradadjamas detalas un darba
vietas konstrukcijas, ka art no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska
stavokla. Més, Chicago Pneumatic, nevaram nest atbildibu par
sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso
iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta, veicot individualu riska
novértéjumu darba vieta un situacija, ko nespé&jam kontrolét.

Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek
lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami
vietné http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm lesakam
izmantot veselibas novéro$anas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bt saistiti ar
vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

lerobeZota garantija: Uz Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (turpmak
teksta saukts “CP”) “Produktiem” attiecas garantija, ka tiem nav materialu
un izgatavoSanas kvalitates defektu, un Sis garantijas termin$ ir viens
gads no iegades datuma. ST Garantija attiecas tikai uz tiem Produktiem,
kas iegadati jauni no CP vai no pilnvarotiem izplatitajiem. ST garantija
neattiecas uz produktiem, kas lietoti nepareizi vai tam neparedzétam
mérkim, var arl, ja tos parveidoja vai laboja persona, kas nav CP
pilnvarota dienesta parstavis. Ja tiek atklats, ka CP Produktam ir materiala
vai izgatavoSanas kvalitates defekts viena gada laika péc ta iegades,
atgrieziet to jebkura CP RaZotnes apkopes centra vai Pilnvarota apkopes
centra CP darbariku nodalai, transportéSanas izdevumi tiek apmaksati,
pievienojot savu vardu, uzvardu un adresi, apliecindjumu par iegades
datumu un Tsu defekta aprakstu. CP bez maksas péc saviem ieskatiem
salabos vai nomainTs bojato Produktu. Garantija uz iepriek§ minétajiem
labojumiem vai nomainu turpinds I1dz sakotnéjas garantijas termina
beigam. CP vienpuséja atbildiba un jasu arkartas remonta iespéja $is
Garantijas ietvaros ierobeZo veikt bojata Produkta labo$anu vai nomainu.
(Nepastav citas mutiskas vai rakstveida garantijas, un CP nenes
atbildibu par nejausiem, izrietoSiem vai apzinatiem bojajumiem, vai
jebkadiem citiem bojajumiem, izdevumiem vai izmaksam, iznemot
tos izdevumus un izmaksas, kas attiecas uz augstak minéto
labo$anu vai nomainu.)



polski
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Instrukcja Obsftugi

Typ maszyny:

Przyrzad stuzy do wkrecania i wykrecania tgcznikéw gwintowanych
do drewna, metalu i plastiku. Nie wolno stosowac¢ do innych celéw.
Tylko dla fachowcow.

Wymogi dotyczgce dopfywu powietrza
1. Szlifierka wymaga czystego, suchego powietrza pod cisnieniem
90 psig (6,3 bar).Wyzsze ci$nienie drastycznie ogranicza
trwato$¢ narzedzia.
2. Podtacz szlifierke do zrédta powietrza, uzywajgc rury i tacznika
jak pokazano na ilustracji.
1/2' (12j
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Smarowanie

1. Stosuj smarowanie poprzez przewdd powietrzny olejem SAE
nr 10, wyreguluj do 2 kropli na minute. Jezeli smarowanie nie
moze by¢ przeprowadzone przez przewdd powietrzny, wlewaj
raz dziennie olej silnikowy.

2. Aby zachowa¢ maksymalng wydajnosc¢ i wszystkie funkcje
narzedzia pneumatycznego oraz unikng¢ wielokrotnych napraw,
zaleca sig przeglad techniczny co najmniej raz na 500 godzin
pracy. Okresy pomigdzy przeglgdami zalezg od intensywnosci
wykorzystania narzedzia.

Konserwacja

1. Po pierwszym roku uzytkowania nalezy co trzy miesigce
rozbierac¢ i sprawdzac silnik pneumatyczny i sprzegto udarowe
co 3 (trzy), miesigce, jezeli przyrzad jest uzywany codziennie.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymienic.

2. Szybciej zuzywajace sig czesci sg podkreslone w spisie.

Dane techniczne

Wrzeciono 1/4 in. (6,4 mm)
Cisnienie powietrza 90 psi (6,3 bar)
Zuzycie powietrza: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Swobodne obroty: 2100 obr./min

Oryginalne instrukcje
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Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci
lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione.
Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okreslen modeli,
numerow czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci
autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku
uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegajg gwarancji ani
odpowiedzialnosci za produkt.

CP2780

Srubokret ze sprzegtem

Okreslenie hatasu i wibracji

Natezenie dzwieku na biegu jatowym, 89 dB(A) doktadno$¢ 3
dB(A) zgodnie z ISO 15744-2002 Natezenie hatasu + 11dB(A).
Wibracja ponizej <2,5 m/s?, ISO 28927-2.

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie wartosci obowigzujg od daty
niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod
adresem cp.com.

Podane warto$ci okreslono na podstawie testéw laboratoryjnych
zgodnie z okre$lonymi normami. Warto$ci te nie sg wystarczajgce
do okreslenia potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla
poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci
podane.Rzeczywiste narazenieiryzykoindywidualnego uzytkownika
zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji
stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika. Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartosci narazenia na
wibracje zamiast wartoéci wyrazajgcych rzeczywiste narazenie w
indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym nie sprawuje
kontroli.

W  przypadku niewlasciwego uzytkowania, narzgdzie moze
powodowa¢ syndrom drgan przekazywanych na konczyny gérne
(ang. hand-arm vibration) Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan
przekazywanych na konczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na celu
wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢
zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

Ograniczona gwarancja producenta
Ograniczona gwarancja: ,wyroby” Chicago Pneumatic Tool Company, LLC
("CP”) sa objete roczng gwarancjg materiatu i wykonania obowigzujgca
przez jeden rok od chwili zakupu. Gwarancja dotyczy wyrobéw nowych
zakupionych bezposrednio od CP lub od autoryzowanych dealeréw.
Oczywiscie gwarancja nie obejmuje produktéw, ktére byty nieprawidtowo
uzywane, modyfikowane lub naprawiane przez osoby nieuprawnione
przez CP lub autoryzowanych przedstawicieli serwisowych. Jezeli produkt
CP okaze sie niesprawny z powodu wady materiatu lub wykonania
w ciggu roku od chwili zakupu, nalezy zwréci¢ go do Fabrycznego
Centrum Obstugi lub Autoryzowanego Osrodka Obstugi dla narzedzi
CP, optacajac transport. Do wadliwego produktu nalezy dotgczy¢ nazwe
i adres uzytkownika, dowdd i date zakupu i krétki opis zaistniatego
problemu. CP zadecyduje, czy dokona naprawy czy wymiany produktu
na petnosprawny na swoj koszt. Produkt naprawiony lub wymieniony
jest objety wyzej opisang gwarancjg na czas do wygasniecia oryginalnej
gwarancji. Na podstawie tej gwarancji odpowiedzialno$¢ CP ograniczona
jest do naprawy lub wymiany wadliwego produktu. (Nie istnieje
zadna inna gwarancja ani rekojmia i CP nie moze by¢ uwazana za
odpowiedzialng za szkody dodatkowe, nastepcze lub szczegélne ani
za inne szkody, koszty lub wydatki z wyjatkiem kosztéw naprawy lub
wymiany produktu jak opisano powyzej).



cestina
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PRIRUCKA S INSTRUKCEMI
Typ stroje:
Tento vyrobek je uréen k instalaci a odmontovavani tuchytu se
zavity do a ze dfeva, kovu a plastiku. Zadné jiné pouZiti neni
povoleno. Tento vyrobek je uréen pouze k profesionalnimu pouziti.

Pozadavky na pfivod vzduchu

1. Nastroj pro pfivod s 90 psig (6,3 baru) Cistého, suchého
vzduchu. Vys$§i tlak podstatné sniZuje Zivotnost nastroje.

2. Pripojte nastroj k vzduchovému vedeni pomoci trubice, hadice
a Uchytl o velikostech uvedenych v diagramu nize.

1/2" (12mm)
=)

3/8" (10mm)
10" (3m) MAX

Mazani

1. Pouzivejte mazadlo vzduchového vedeni s olejem SAE €. 10,
upravené na dvé kapky za minutu. Pokud nemuGze byt pouzito
mazadlo vzduchového vedeni, pfidejte jednou denné do vstupu
olej pro vzduchové motory.

2. K zajisténi maximalni ucinnosti tohoto pneumatického nastroje
zachovejte jeho funkce a neprovadéjte opakované opravy.
Bézné kontroly a program oprav jsou doporuceny alespori
kazdych 500 hodin. Intervaly mezi riznymi kontrolami zavisi na
zatézi tohoto stroje.

Udrzba

1. Po prvnim roce rozmontujte a zkontrolujte pneumaticky motor
a spojku kazdeé tfi (3) mésice, pokud je nastroj pouzivan kazdy
den. Vymérite poSkozené nebo opotfebované soucastky.

2. Soucastky, které se hodné opotfebovavaji, jsou v seznamu
soucastek podtrzeny.

Technické udaje

Hridel 6,4 mm

Tlak vzduchu 90 psi (6,3 baru)
Spotfeba vzduchu: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Otacky bez zatizeni: 2100 ot./min.

Puvodni pokyny
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V8echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zvlasté
pro obchodni znacky, oznaceni modell, Cisla soucastek a vykresy.
Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani
zpusobena pouzitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou
nebo zodpovédnosti za vyrobek.
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Sroubovik se spojkou

Prohlaseni o hluku a vibracich

Hladina tlaku zvuku méfena bez zatéze, 89 dB(A) odchylka 3
dB(A), v souladu s ISO 15744-2002. Pro silu zvuku pfidejte 11
dB(A).

Hodnoty vibraci <2,5 m/s?, re. ISO 28927-2.

Prohlaseni o hluku a vibracich

V8echny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi
informace naleznete na webovych Strankach cp.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim
v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti
k vyhodnoceni rizika. Hodnoty naméfené na individuélnich
pracovistich mohou byt vys8i nez vyhlaSené hodnoty. Skute¢né
hodnoty vystaveni a rizika po$kozeni individualniho uZzivatele
jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje, na designu
nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni a fyzickém stavu
uzivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic nemuze zodpovidat pfi
vyhodnoceni individuélniho rizika na pracovisti, nad kterym nema
kontrolu, za nasledky pouzivani prohlaSenych hodnot misto hodnot
odrazejicich skute¢né vystaveni riziku.

Toto nafadi mlZe pii nespravném pouzivani zpUsobovat syndrom
chvéni rukou/pazi. Priru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s
vibracemi rukou/pazi, najdete na http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE.htm. Doporucujeme program zdravotniho dohledu
umoznujici véasné odhaleni symptomu, které mohou souviset se
zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem
predchazeni budoucim Gjmam.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE

Omezena zaruka: Na ,Vyrobky“ spole¢nosti Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (,CP*) je poskytovana zaruka na zavady materialt a provedeni po
dobu jednoho roku od data nakupu. Tato zaruka plati pouze pro vyrobky
zakoupené nové od CP nebo jejich autorizovanych dealert. Tato zaruka
samoziejmé neplati pro vyrobky, se kterymi bylo hrubé& zachazeno, nebyly
pouzivany spravnych zptisobem nebo byly upravovany nebo opravovany
nékym jinym nez CP nebo jejim autorizovanym servisnim zastupcem.
Pokud se ukaze, Zze vyrobek CP ma zavadu materialu nebo provedeni
do doby jednoho roku od data nakupu, vratte jej jakémukoli servisnimu
stfedisku tovarny CP nebo autorizovanému servisnimu stredisku pro
nastroje CP s predplacenym prepravnym a pfiloZte své jméno a adresu,
odpovidajici dukaz data nakupu a struény popis zavady. CP na zakladé
vlastniho uvazeni zavadny vyrobek opravi nebo vyméni. Opravy
nebo vymény jsou zaru¢eny podle vySe uvedeného popisu po zbytek
puvodniho zaruéniho obdobi. Jedina zodpovédnost CP a vas vyhradni
opravny prostfedek v ramci této zaruky je omezen na opravu nebo
vyménu zavadného vyrobku. (Neexistuji zadné jiné vyjadiené nebo
implikované zaruky a CP nebude zodpovédna za nahodné, nasledné
nebo specialni Skody nebo jakékoli jiné Skody, naklady nebo vydaje
s vyjimkou nakladii nebo vydajti na opravu nebo vyménu, tak jsou
popsany vyse.)
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(Slovak)

NAVOD NA OBSLUHU
Typ stroja:
Tento produkt je uréeny na instalaciu a odstranovanie sponiek
so zavitmi v dreve, kove a plastoch. Ziadne iné poutzitie nie je
povolené. Len na profesionalne pouzitie.

Poziadavky na privod vzduchu

. Do nastroja zabezpecte privod 90 psig (6,3 baru) ¢istého,
suchého vzduchu. Vyssie tlaky drasticky znizuju Zivotnost
nastroja.

Nastroj napojte na privod vzduchu pomocou hadice a tvaroviek
velkosti ukdzanych na diagrame vyssie.
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Mazanie

1. Pouzite letecké mazadlo s olejom SAE ¢. 10, nastavené na dve
kvapky za minGtu. Ak nie je mozné pouzit letecké mazadlo, raz
za den pridajte do privodu motorovy olej.

2. Na vytazenie maximalnej ucinnosti pneumatického nastroja
zachovaijte jeho charakteristiky a vyhybajte sa opakovanym
opravam. Najmenej kazdych 500 hodin sa odporuca pravidelna
kontrola a program oprav. Intervaly medzi réznymi kontrolami
zavisia od miery namahy nastroja.

Udrzba

1. Po prvom roku vzduchovy motor a narazovu spojku rozmontujte
a kontrolujte kazdeé tri (3) mesiace, ak nastroj pouzivate kazdy
deri. Poskodené alebo opotrebované ¢asti vymerite.

2. Suciastky s vysokou mierou opotrebovania su pod&iarknuté na
zozname suciastok.

Technické udaje

6,4 mm (1/4 palcovym) Vreteno

Tlak vzduchu 90 psi (6,3 barov)
Spotreba vzduchu: 2,5 cfm (1,2 I/s)
VolIna rychlost: 2100 ota¢ok za minutu

Poévodné pokyny
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V8etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo
kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne
tyka znaciek, tried modelov, &isel suciastok a vykresov. Pouzivajte
len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne
fungovanie spdsobené pouzitim neautorizovanych suciastok nie je kryté
zarukou ani zodpovednostou za produkt.
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Skrutkova€ so spojkou

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

Hladina tlaku zvuku merana pri volnej rychlosti, 89 dB(A)
neistota merania 3 dB(A), v stlade s ISO 15744-2002. Pre
zosilnenie zvuku, pridajte 11 dB(A).

Hodnota vibracii <2,5 m/s?, podla ISO 28927-2.

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty st aktudlne k datumu zverejnenia. Najnovsie
informacie najdete na stranke cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu
v sullade s uvedenymi Standardmi a nie st dostato€né na pouzitie na
vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach
mozu byt vysSie nez vyzadované hodnoty. Skuto¢né expozi¢né
hodnoty a riziko a $kody, ktoré utrpi jednotlivy pouzivatel, su
jedine¢né a zélezia na sposobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom
nastroji a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a
fyzickom stave pouzivatela. My, spolo¢nost Chicago Pneumatic,
nemodzeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych
hodnét namiesto hodnét odrazajucich skuto¢nd expoziciu pri
jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi
nemame kontrolu.

Toto naradie moze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit’
syndromy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu
EU o vibraciach posobiacich na rameno a ruku mozno najst na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm  Odpora€ame
preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu v€asnych
priznakov v désledku zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit
postupy, ktoré by zabranili vyskytu taZzkosti v buducnosti.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU
Obmedzena zaruka: Na ,produkty” spolo¢nosti Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (,CP") plati zaruka, Ze nebudi obsahovat materiadlové
ani vyrobné chyby jeden rok od datumu kapy. Tato zaruka sa vztahuje
len na produkty zakipené od CP alebo jej autorizovanych obchodnych
zastupcov. Samozrejme, tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré
boli zneuzité, nespravne pouzité, upravené alebo opravené niekym inym
nez spolo¢nostou CP alebo jej autorizovanymi servisnymi zastupcami.
Ak sa preukdze, ze produkt spolocnosti CP ma materidlovi alebo
vyrobnu chybu do jedného roka od kupy, zaslite ho do ktoréhokolvek
tovarenského servisného centra CP alebo so autorizovaného servisného
centra pre nastroje CP so zaplatenym poStovnym a priloZte svoje meno a
adresu, prislusné potvrdenie o datume nakupu kupy a kratky popis chyby.
Spolo¢nost CP méze podla vlastného Usudku zdarma produkty opravit
alebo vymenit. Opravy alebo vymeny s pod zarukou ako je popisané
vysSie po zvySok pévodnej zaruénej lehoty. Jedinou zodpovednostou
spolo¢nosti CP a vasim jedinym napravnym prostriedkom podla tejto
zaruky je oprava alebo vymena chybového produktu. (Neexistuju ziadne
iné zaruky, vyjadrené ani naznacené, a spolocnost CP nebude
zodpovedna za nahodné, nasledné ani osobitné Skody ani Ziadne
dalsie Skody, naklady alebo vydavky, s vynimkou nakladov alebo
vydavkov na opravu alebo vymenu, ako je popisané vyssie.)
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NAVODILA ZA UPORABO

Vrsta stroja:

Ta proizvod je namenjen za names$¢anje vijakov v les, kovino in
plastiko ter odstranjevanje vijakov iz njih. Nobena druga uporaba
ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

Zahteve za dovod zraka

1. Orodje oskrbite s 90 psig (6,3 bara) Cistega, suhega zraka. Visji
pritisk bo drasti¢no zmanjsal Zivljenjsko dobo orodja.

2. Orodje povezite z zra¢nim vodom z dovodno cevjo, gumijasto
cevjo in fazono velikosti, kakr$ne so prikazane v diagramu
spodaj.

1/2" (12mm)
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Mazanje

1. Uporabite maznico za zraéni vod z oliem SAE #10, prilagojeno
na dve kaplji na minuto. V primeru, da ne morete uporabiti
maznice za zracéni vod, v odprtino enkrat dnevno dodajte
pnevmati¢éno motorno olje.

2. Za doseganje najvecje zmogljivosti pnevmati¢nega orodja,
ohranjanje njegovih znacilnosti in za izogibanje ponavljajocih
se popravil, priporo€amo rutinske preglede in naértna popravila
vsaj vsakih 500 ur. Intervali med razli¢nimi pregledi so odvisni
od tega, koliko je orodje uporabljano.

Vzdrzevanje

1. Po prvem letu uporabe razstavite in preglejte pnevmaticni
motor in udarno sklopko vsake tri (3) mesece, e je orodje v
uporabi vsak dan. Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

2. Deli, ki se hitro obrabijo, so v spisku delov pod¢rtani.

Tehnic¢ni podatki

1/4” (6,4 mm) Vreteno

Zracni pritisk 90 psi (6,3 bara)
Poraba zraka: 2,5 c¢fm (1,2 I/s)
Prosti tek: 2100 obratov/minuto

Originalna navodila
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Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje
vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se Se posebno nanasa
na tovarniSke zascitne znamke, nazive modelov, S$tevilke delov in risbe.
Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali
motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih
delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za lzdelke.

CP2780

lzvija€ s pozitivho sklopko

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Raven zvo¢nega tlaka izmerjena pri prosti hitrosti, 89 dB(A)
merilna negotovost 3 dB(A), v skladu z ISO 15744-2002. Za
zvocno mo¢ dodajte11 dB(A).

Vrednost vibracij <2,5 m/s?, po ISO 28927-2.

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot teko¢e od datuma te izdaje. Za najnovejse
informacije obis¢ite stran cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne
za uporabo pri oceni rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi$je od navedenih vrednosti. Dejanske
vrednosti izpostave in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi
posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacdina, na
katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne
postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja
uporabnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne moremo biti odgovorni
za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki
odrazajo dejansko izpostavljenost, v oceni individualnega rizika na
delovnem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole. To orodje
lahko ob neprimerni uporabi povzro¢i vibracijsko bolezen v dlaneh in
rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete
na http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje
simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poSkodbe.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

Omejena garancija: “lzdelki” druzbe Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) imajo enoletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu
ali slabo izdelavo. Ta Garancija je veljavna samo za nove Izdelke, kupliene
neposredno od CP ali njihovih pooblas¢enih prodajalcev. Seveda se
ta Garancija ne nanaSa na proizvode, ki so bili zlorabljeni, napa¢no
uporabljani, prilagojeni ali popravljeni s strani kogarkoli drugega, razen
CP in njihovih Pooblas¢enih Servisnih Zastopnikov. V primeru, da se v
roku enega leta od nakupa CP Izdelek izkaZe za slabo izdelanega ali ima
napake v materialu, ga vrnite v katerikoli servisni oddelek tovarne CP ali
v Pooblas¢eni servisni Center za orodja CP. Postnina mora biti placana
vnaprej. PriloZite svoje ime in naslov, ustrezno dokazilo o datumu nakupa
in kratek opis hibe ali okvare. CP bo, po lastni izbiri, brezplacno popravil
ali nadomestil okvarjene lzdelke. Popravila in zamenjava so zajaméena
tako, kot je navedeno zgoraj, za preostali ¢as garancijske dobe. Izklju¢na
odgovornost druzbe CP in vaSe izkljuéno pravno sredstvo pod to
Garancijo sta omejeni na popravilo ali nadomestitev okvarjenega lzdelka.
(Ne obstajajo nobena druga Jamstva, ne izrecna in ne nakazana,
in druzba CP ni odgovorna za nakljuéno, posledico ali posebno
Skodo, ali kakrsnokoli drugaéno Skodo, stroske ali izdatke; z izjemo
stroskov popravila ali zamenjave, kot je to opisano zgoraj.)



lietuviy
(Lithuanian)

INSTRUKCIJY VADOVAS
Jrenginio tipas:
Jrengimas skirtas srieginiams varztams jsukti arba iSsukti i$
medzio, metalo bei plastiko. Negalima naudoti kitiems tikslams.
Skirtas tik profesionaliam naudojimui.

Oro tiekimo reikalavimai
1. Tiekimo prietaisas su 90 psig (6,3 bar) §varaus, sauso oro.
Aukstesnis slégis Zenkliai sumazina prietaiso eksploatavimo
trukme.
2. Prijunkite prietaisg prie oro linijos naudodami vamzdj, Zarng ir
tvirtinimo dydzius parodytus schemoje zemiau.
12" (12mm)j

1/2" (12mm)

38" (10mm) CA048360 (1/2") NPT/

10' (3m) MAX

Tepimas

1. Naudokite oro linijos tepaline su SAE #10 alyva, nustacius du
lasus per minutg. Jei oro linijos tepaliné negali bati naudojama,
kartg per dieng jéjima papildykite oro variklio alyva.

2. Norint pasiekti maksimaly pneumatinio jrankio nasuma,
nekeiskite jo savybiy ir stenkités daznai neremontuoti —
reguliary patikrinimg ir remonto programg rekomenduojama
atlikti bent kas 500 valandy. Jvairiy patikrinimy atlikimo
intervalai priklauso nuo jrankio naudojimo intensyvumo.

Priezitra

1. Jei jrankj naudojate kiekvieng dieng, po mety iSmontuokite jj ir
apzidrékite oro variklj, taip pat kas tris (3) ménesius apziarékite
ispaudimo mova. Pakeiskite pazeistas arba susidévéjusias
dalis.

2. Greitai susidévincios dalys pabrauktos daliy sgrase.

Techniniai duomenys

1/4 col. (6,4 mm) Suklys

Oro slégis — 90 psi (6,3 bar)

Oro sgnaudos: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Laisvosios eigos greitis: 2100 stk./min

Originali instrukcija
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Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy
naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés
Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams. Naudokite
tik leistinas dalis. Bet kokia Zzala ar triktis sukelta naudojant
neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz
gaminj.

CP2780

Atsuktuvas su sankaba

Triuk$mo ir virpesiy deklaracija

Garso slégio lygis, iSmatuotas varikliui sukantis be apkrovos, 89
dB(A) neapibréztumas 3 dB(A), pagal ISO 15744-2002. Garso
galiai pridékite 11 dB(A).

Virpesiy verté <2,5 m/s?, re. ISO 28927-2.

Triuk8mo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios
informacijos ieSkokite adresu: cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo
metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti
rizikingiems vertinimams. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo
vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos
rizikos vertés ir zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra unikalus
ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo
vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo baklés.
,Chicago Pneumatic” neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas
vertes vietoj tikrgjg keliamg rizikg atitinkanciy verciy, kai rizika
vertinama tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir
rankos vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadova galite rasti adresu
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procedlroms keisti taip, kad
iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame sveikatos
priezilros programg.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Ribota garantija: ,Chicago Pneumatic Tool Co. LLC" (toliau — CP) gaminiai
turi garantijg nuo medziagy ir gamybos defekty, kuri galioja vienerius
metus nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma tik naujiems gaminiams,
kurie buvo jsigyti CP arba i$ jy jgalioty platintojy. Si garantija netaikoma
gaminiams, kurie buvo naudojami ne pagal paskirtj arba netinkamai,
pakeisti arba taisomi ne CP arba jy jgalioty aptarnavimo atstovy. Jei per
vienerius metus po jsigijimo paaiSkéja, kad CP gaminys turi medziagy
arba gamybos defekty, grazinkite jj j bet kurj CP gamyklos aptarnavimo
centrg arba jgaliotg CP prietaisy aptarnavimo centrg i$ anksto apmokéje
transportavimg, nurode savo varda, pavarde ir adresa, atitinkamg
isigijimo datos jrodyma ir trumpg defekto apraSymg. CP savo nuozidra
sutaisys arba pakeis gaminius su defektais nemokamai. Po taisymy
arba pakeitimy garantija taikoma taip, kaip apraSyta ank3ciau ir galioja
likusj pradinés garantijos laikg. Pagal Sig garantija CP atsakomybé ir
jusy isskirtinés priemonés ribojamos gaminio su defektais taisymui arba
pakeitimui. (Néra jokiy kity garantijy ir CP neatsako uz atsitikting,
specialia, ypatingg ar bet kokia kit zala, iSlaidas, iSskyrus taisymo
arba keitimo iSlaidas, kaip aprasyta anksciau.)
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PBKOBO/LCTBO 3A YINIOTPEBA

Tun mawuHa:

To3un NPOAYKT e NpefHa3Ha4YeH 3a MOHTaX N AeMOHTaX
Ha pe3boBaHW CKPENUTENHU eflieMeHTUN 3a AbPBO, MeTan u
nnactmaca. He ce npenopbya Apyra ynotpeta. Camo 3a
npodecunoHanHa ynotpeba.

U3uckeaHusi 3a CHa60sieaHe C Bb3dyx

1. CHabpsBaiTe cbopwbxeHuneto ¢ 90 psig (6,3 6apa) uucT, cyx
Bb3OyX. [Mo-BUCOKOTO HansaraHe ApacTU4YHO HamarnsdBa XnsoTa
Ha UHCTPYMeHTa.

2. CBbp)KeTe WHCTpYMEeHTa KbM Bb3ayLLIHaTa NIMHUA KaTto

1/2" (12mi

CA048362 (1/2") NPT ~
CA048361 (1/2") NPT — A

B

CHEmTIE
1/2" (12mm)

38" (10mm) CA048360 (112") NPT/

10' (3m) MAX

n3nonaeare Tpbba, MapKyy 1 HamacHeTe pa3mepuTe KakTo e
nokasaHo Ha Auarpamara no-gony.

Cma3seaHe

1. W3nonseaiiTe cmaska 3a BbagyLHa nuHua ¢ SAE #10 macno,
HaCcTpoeH Ha [Be Kanku B MUHyTa. AKO He MoXe [ia ce
n3nos3ea cMaska 3a BbafyluHa NHWUS, 4o6aBsiTe MOTOPHO
Macro B OTBOpa BEAHbX AHEBHO.

2. 3a pga ce focTUrHe MakcumanHa epekTMBHOCT Ha
NHEeBMaTUYHUA UHCTPYMEHT, TpsiGBa Aa ce 3anassT HerosuTe
paboTHU XapaKTepuUCTUKN 1 fa ce U3BArsaT nepuoanyH
PEeMOHTH, KaTo ce NpenopbyBa NporpaMa 3a pyTWHHA NpoBepka
1 peMOoHT Ha Bcekun 500 Yaca. IHTepBanute mexay pasnuyHute
NpOBEepKY 3aBUCAT OT CTENeHTa Ha M3HOCBAHE Ha MHCTPYMEHTa.

I'Ioadpb)KKa
. Cne,q nbpeBaTta rognHa pa3|’l‘|06ﬂBal/lTe n I'IpOBSpﬂBaVITe
Bb34YyLIHUA MOTOP 1 yOapHUA CbeOUHUTESN Ha BCEKU Tpu
(3) MeceLla, ako MHCTPYMEHTBLT Ce 13non3Ba BCEKMOHEBHO.
CmeHeTe nospegeHuTe nnn N3HOCEeHN 4acTu.
2. L‘|aCTl/ITe, KOUTO Cce n3Hocear 6'bp30 Ca noayepTaHu B CNUCbKa C
Yyactute.

TexHu4ecku aHHU

1/4 in. (6,4 mm.) lWnuHgen

Bw3aywiHo Hansrane 90 psi (6,3 bar)
KoHcymaums Ha Bb3gyx: 2,5 cfm (1,2 I/s)
CsobogeH xoa: 2100 RPM

OpUrMHaNH1 MHCTPYKLMKN

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bcewuku npasa 3anaseHn. Besika HeoTopuanpaHa ynotpe6a unu konvpaxe
Ha CbAbPXAHWETO UMM 4acT OT Hero ca 3abpaHeHn. ToBa ce OTHacst
0COBGEHO [0 TbPrOBCKM Mapku, HauMEHOBaHWS Ha MOAEenu, Homepa
Ha YacTu wnu ckuum. Manonseaiite camo nuUeH3npaHu Yactu. Bcesika
roBpeaa Unv Hen3npPaBHOCT, IPUYMHEHA OT yroTpeba Ha HeNMLEeH3paHn
4acTu He ce nokpuea ot [apaHuusTa.

CP2780

MHeBMaTHyeH BUHTOBEPT CbC CbeaunHUTen

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

3BYKOBO HVBO Ha HansraHe, 89 dB(A) namepeHo npu ceoboaeH
xof, otknoHeHue 3 dB(A), B cbotBeTcTBME C ISO 15744-2002. 3a
cuna Ha 3Byka, gobasete 11 dB(A).

CToiiHoCT Ha BUGpauuuTte <2,5 m/s?, pe. 1ISO 28927-2.

[eknapauus 3a wym n Bubpauum

Bcuykn CTOMHOCTM ca akTyanHuM KbM jdatata Ha HacTosara
ny6nukaums. 3a nocrnegHa UHopMaLmsi Monsi noceTeTe cp.com.
Tean 06sBEHU CTOMHOCTM ca NonyyeHn Ypes nabopaTopHu TectoBe
B CbOTBETCTBME C HAIOXeHWTe CTaHAapTV U He ca MOAXOASLUM
3a ynotpeba npu oueHkn Ha pucka. CTOMHOCTW, U3MepeHu Ha
vHavBUAYyanHo paboTHoO MSCTO MoraT Aa 6baaT no-BUCOKU OT
obsiBeHUTe cTonHOCTU. CTOMHOCTUTE Ha AEUCTBUTENHO n3naraHe u
PVICK OT HapaHsiBaHe Ha UHAMBMAYaNHUS NOTpebuTen ca yHukanHu
1 3aBUCAT OT Ha4MHa, No KoWTo paboTu noTpebuTens, ot npoaykTa
B npoueca Ha u3paboTtka 1 OT yCTPOMCTBOTO Ha paboTHOTO MSACTO,
KakTO W OT BPeMeTO Ha u3naraHe U OT (PU3NYECKOTO CbCTOsIHUE
Ha noTtpebutens. Hue, Chicago Pneumatic, He moxem aa 6baem
OTFOBOPHW 3a MOCNeAvuUTe OT M3MoN3BaHeTo Ha obsBeHuTe
CTOWMHOCTW, BMECTO U3MOMN3BAHETO Ha CTOMHOCTU, KOUTO OTpassiBaTt
[ENCTBUTENHOTO U3naraHe, Npy UHAMBUAYaNHO OUEHsBaHe Ha
pvcka B cuTyaumst Ha paboTHOTO MSICTO, Haf KOETO Hue Hsimame
KOHTpON.

To3n MHCTPYMEHT MOXe [a Npean3BMka CUHAPOM Ha BUOPaLMOHHO
yBpexzaaHe Ha pblueTe / anaHute, ako ynotpebata My He ce
KOHTpOnupa npaBunHo. HapbyHWK 3a CNpaBsiHETO C OTPaXXEHUETO
Ha BuUOpauuuTe BbpXy pbleTe / AnaHute Moxe Aa 6bae HamepeH
Ha apgpec: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm. lMpenopvyBame npunaraHeTo Ha nporpama 3a 34paBHO
HabniogeHve, 3a ynaBsHE Ha paHHUTE CHUMMTOMU CBbP3aHu
cusnaraHeTo Ha Wym 1 Bubpauuu u aa 6baat NpoMeHeHn meToauTe
Ha opraHusauus 1 ynpasreHue Ha Tpyada, 3a Aa ce NpeaoTBpat
yBpexzaaHe Ha 3apaBeTo B Gbaelle.

OrPAHUYEHA IOrOBOPHA F'APAHLINA HA
NPOU3BOONTENSA

OrpaHudeHa rapaHuusi: “lMpoayktute” Ha Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) ca c rapaHuus 3a nunca Ha AedekTn B MaTepuana u uspaborkata
3a CpOK OT €[]Ha roAvHa OT AaTaTa Ha nokynkarta. Tasu rapaHuusi ce oTHacsi
camo 3a [pogykT, 3akyneHn HoBu oT CP unin oT yMbIHOMOLLEHU ThProBLY Ha
KoMnanusiTa. Pasbupa ce, Tasu rapaHLusi He Ce OTHacs 3a NPOAYKTU, C KOUTO
e paGoteHo rpy6o, konTo ca GuUNM HenpaBUMHO ynoTpeBsiBaHM, NPOMEHSIHN
UnK NompaesiHu OT LA, pasnnyHu ot CP unn OT yMbHOMOLLEHU CEPBU3N,
npeAcTaBUTENM Ha KomnaHusTa. Ako npofykT Ha CP e ¢ fokasaH aedekT B
matepuana unu uspabotkata B pamKkuTe Ha e[Ha roguHa cref nokynkara,
BbPHETE 0 BbB BCEKW €H OT CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha ®abpuku CP unu Ha
YMbIHOMOLLIEH CEPBIU3EH LIEHTBP 3a MHCTPYMeHTU Ha CP, ¢ npeannateH npesos,
Kato BMWLIETe CBOETO MMe W ajpec, U KaTo MpeAcTaBUTE 3a[OBONUTENHO
[oKa3aTencTeo 3a AataTta Ha rokynkata v KpaTko onucaHue Ha aedekra. CP
6e3nnaTHo Le Mornpaeu UMK 3ameHu, no cBol u3bop, nospederust MpoaykT.
MonpaBknTe 1 3aMeHUTE CbLLO Ca C rapaHLusi, OnucaHa no-rope 3a octarbka
OT MbpBOHAYArNHUs Nepuoa Ha rapaHuusita. EAMHCTBEHOTO 3afblikeHne Ha
CP v Balue eAvHCTBEHO NpaBo B Taau MapaHLWs ca orpaHuyeHu 4o nonpaska
unu 3amsiHa Ha nospefeHus Mpoaykt. (Hsma apyru rapaHuMu M CP He e
oTroBOpHa 3a THH, wnm 'y unu
BCAKAaKBU APYr1 NOBPeAV NN Pa3xoau OCBeH e.quuc-rseuo pa:xo.qwre 3a
unn KaKTo e no-rope)




Hrvatski
(Croatian)

UPUTE ZA UPORABU

Tip stroja:

Ovaj proizvod predviden je za postavljanje i skidanje vijaka za
priévr§cenje na drvetu, metalu i plastici. Ostale primjene nisu
dozvoljene. Namijenjen je samo za profesionalne svrhe.

Zahtjevi za opskrbom zraka

1. Alat za opskrbu s 90 psig (6.3 bara) Cistog i suhog zraka. Veci
tlak drasti€no umanijuje vijek trajanja alata.

2. Alat povezite na pneumatski vod pomocu cijevi, crijeva i fitinga
¢ije su dimenzije prikazane na donjem crtezu.

1/2" (12mm)
[

CA048362 (1/2") NPT -~
CA048361 (1/2") NPT~ | af
yar]

Bole

ChEw=0T
1/2" (12mm)

3/8" (10mm)
10’ (3m) MAX

Podmazivanje

1. Koristite mazalicu za pneumatske vodove sa uliem SAE #10,

s podesenjem na dvije kapi u minuti. Ukoliko se ne koristi
mazaliza za pneumatske vodove, ulje za zra¢ni motor dodajte
jednom dnevno na ulaz.

2. Ako Zelite posti¢i maksimalnu efikasnost pneumatskog alata,
sacuvati funkcije i izbjeéi Ceste servise, preporuuje se program
redovitog pregleda i servisa u periodima od najmanje 500 sati.
Intervali izmedu razli¢itih pregleda ovisi o veli¢ini naprezanja
alata.

Odrzavanje

1. Nakon prove godine rastavite i pregledajte pneumatski motor
i spojku uvrtaca svakih tri (3) mjeseca ako se alat koristi svaki
dan. Zamijenite oSte¢ene i istroSene dijelove.

2. Dijelovi koji se jako habaju podvuéeni su u listi dijelova.

Tehnicki podaci

Vreteno 1/4 in. (6,4 mm)

Tlak zraka 90 psi (6,3 bara)

Potrosnja zraka: 2,5 cfm (1,2 I/s)

Brzina neoptere¢enog alata: 2100 o/min

Izvorne upute
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Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje
sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na
zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteze. Koristite
samo odobrene dijelove. Svaka Steta ili neispravnost koja je nastala
uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom
ili odgovorno$¢u za proizvod.

CP2780

lzvija€ pozitivne spojke

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije

Razina zvuénog tlaka mjerena bez optere¢enja, 89 dB(A) mjerna
nesigurnost 3 dB(A), u skladu s ISO 15744-2002. Za zvuénu
snagu dodati 11 dB(A).

Vrijednost vibracija <2,5 m/s?, ref. ISO 28927-2.

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije.

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije podatke
potrazite na cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem
sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za procjenu
rizika. Vrijednosti na nekim radnim mjestima mogu biti ve¢e od
deklarisanih vrijednosti. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika
za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada
korisnika, obratka i dizajna radne stanice, te od vrijemena izlaganja
i fizickog stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne mozemo
se drzati odgovornim za poslijedice zbog koristenja deklarisanih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odraZzavaju realno izlaganje, za
individualnu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo
kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa kako
treba. EU vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moze se pronaéi na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Preporucujemo da se se posluzite programom za praéenje zdravlja
za rano uocavanje simptoma koji mogu biti vezani uz izloZenost
buci ili vibracijama, kako biste mogli postupke upravljanja prilagoditi
tako da sprijecite buduce ostecenje.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA

Ograniceno jamstvo: Za “proizvode” tvrtke Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) daje se jamstvo koje pokriva nedostatke materijala i manjkavu
izradu na rok od godinu dana od datuma kupnje. Jamstvo pokriva samo
proizvode koji su kao novi kupljeni od tvrtke CP ili njenih ovlastenih
distributera. Naravno, ovo jamstvo ne pokriva proizvode s kojima se
postupalo nasilno, nenamijenski, koji su modificirani ili popravljani od
strane drugih koji ne pripadaju tvrtki CP ili njenom ovlastenom servisu.
Ukoliko se ustanovi da CP proizvod ima nedostatke materijala ili manjkavu
izradu u roku od godinu dana od dana kupnje, posaljite ga natrag CP
tvornickom servisnom centru ili ovlastenom servisnom centru za CP
alate, s unaprijed placéenom postarinom, s vasim imenom i adresom,
adekvatnim dokazom o datumu kupnje i kratkim opisom kvara. CP ce,
prema svom nahodenju, besplatno popraviti ili zamjeniti neispravne
proizvode. Popravke ili zamjene se, prema gore navedenom, jamce za
preostali, prvobitni jamstveni rok. Odgovornost tvrtke CP i vas iskljucivi
zakonski lijek po ovom Jamstvu ograni¢avaju se na popravak ili zamjenu
neispravnog proizvoda. (Ne postoje druga jamstva, eksplicitna ili
implicitna, i CP nece biti odgovoran ni za kakve slu¢ajne, poslijedi¢ne
ili specijalne stete niti za bilo koje druge Stete, troSkove ili naknade
i prihvaca samo troskove ili naknade popravke ili zamjene kako je
opisano gore.)



limba
(Romanian)

MANUALUL UTILIZATORULUI

Tipul Uneltei:

Acest produs este destinat numai instalarii si inlaturarii pieselor
filetate de asamblare pentru lemn, metal si plastic. Este interzisa
folosirea inspre oricare alte scopuri. A se utiliza numai pentru
scopuri profesionale.

Cerinte ale Alimentarii cu Aer

1. Alimentati unealta cu aer curat, uscat, la 90 psig (6,3 bari).
Presiuni mai mari reduc drastic viata uneltei.

2. Conectati unealta la alimentarea cu aer utilizand tevi, furtune si
armaturi avand dimensiunile aratate in diagrama de mai jos.

CHE®-IR

1/2" (12mm)
S

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

CA048360 (1/2") NPT/

Ungere

1. Utilizati un ungator pentru coloana de aer cu ulei SAE #10,
reglat la doua picaturi pe minut. Daca nu se poate utiliza un
ungator pentru coloana de aer, adaugati ulei pentru motoare de
aer in admisie o data pe zi.

2. Pentru a obtine eficienta maxima de la unealta pneumatica,
protejati functiile sale si evitati reparatiile repetate, o inspectie
de rutina si un program de reparatii sunt recomandate la cel
putin 500 de ore. Durata intervalului dintre inspectii depinde de
gradul de utilizare a uneltei.

Intretinere

1. Dupa primul an de utilizare, in cazul in care unealta este
utilizata zilnic, demontati si inspectati motorul de aer comprimat
si ambreiajul de soc la fiecare 3 (trei) luni. inlocuiti piesele
deteriorate sau uzate.

2. Piesele cu coeficient de uzura ridicat sunt subliniate in lista
pieselor componente.

Date Tehnice

Ax de 1/4 in. (6,4 mm)

Presiunea Aerului 90 psi (6,3 bari)
Consum de Aer: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Turatie libera: 2100 RPM

Instructiuni originale

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a
continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera
in special la marcile inregistrate, denumirile modelelor, etichetele
pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate.
Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii de piese
neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe Produs.

CP2780

Surubelnita cu ambreiaj

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Nivelul de presiune a sunetului la turatie fara sarcina, 89 dB(A)
precizie 3 dB(A), in concordanta cu ISO 15744-2002. Pentru a
obtine puterea sonora adaugati 11 dB(A).

Valoarea vibratiei <2,5 m/s?, re. ISO 28927-2.

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru cele
mai recente informatii, vizitati cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in
conformitate cu standardele precizate si nu sunt adecvate pentru
evaluarea riscurilor. Valorile masurate in locuri de munca specifice
pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de expunere efectiva
si riscul de vatamare pentru un utilizator in particular sunt unice
si depind de modul in care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si
modul in care a fost proiectata statia de lucru, ca si de timpul de
expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Subsemnatii, Chicago
Pneumatic, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul evaluarii
riscului particular al situatiei unui loc de munca pe care nu o putem
controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie méana-
brat daca utilizarea acestuia este efectuata in mod inadecvat.
Puteti gasi un ghid de gestionare a vibratiilor mana-brat la http:/
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm. Va recomandam
un program de monitorizare a sanatatii pentru a depista din timp
simptomele care au legatura cu expunerea la zgomot si vibratii,
astfel incat procedurile de gestionare sa poata fi modificate in
scopul prevenirii afectiunilor viitoare.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORULUI

Garantie Limitata: ,Produsele” Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”)
sunt garantate sa nu aiba defectelor materiale sau de fabricatie pe durata
unui an de la data cumpararii. Aceasta garantie este valabila numai
pentru produsele noi achizitionate de la CP sau de la distribuitorii sai
autorizati. Bineinteles, aceasta Garantie nu e valabild pentru produse
care au fost folosite abuziv, maltratate, modificate, sau reparate de
altcineva decat CP sau Reprezentantii de Service Autorizat. Daca un
Produs CP se dovedeste a avea un defect material sau de fabricatie
in cursul a unui an de la data cumpararii, atunci returnati-l la oricare
Centru de Service al Intreprinderii CP sau Centru de Service Autorizat
al CP, expedierea fiind platita cu anticipatie, includeti numele si adresa
dumneavoastra, dovada din care sa rezulte data achizitionarii si o scurta
descriere a defectului. CP va repara sau inlocui gratuit, la latitudinea
sa, Produsele defectuoase. Reparatiile sau inlocuirile sunt garantate in
aceeasi maniera precizata mai sus pe restul duratei Garantiei initiale.
Responsabilitatea CP si despagubirea dumneavoastra prin aceasta
Garantie sunt limitate exclusiv la repararea sau inlocuirea Produsului
defectuos. (Nu Exista Alte Garantii Explicite Sau Implicite $i CP Nu Isi
Asuma Responsabilitatea Pentru Daune Incidentale, Consecutive, Sau
Speciale, Sau De Orice Alta Natura, Costuri Sau Cheltuieli, Exceptand
Numai Costurile Sau Cheltuielile De Reparatie Sau Inlocuire Asa Cum
S-a Precizat Mai Sus.)



Tirkge
(Turkish)

KULLANIM KILAVUZU

Makine Tipi:

Bu Uruin tahta, metal ve plastik disli perginlerin montaj ve sékme
islemlerinde kullaniimak Uizere tasarlanmistir. Baska amagla
kullanilamaz. Sadece profesyonel kullanim igindir.

Hava Kaynagi Gereklilikleri
. Alete 90 psig (6,3 bar) temiz ve kuru hava verin. Daha ylksek
basing alet dmrinu 6nemli 6lglide kisaltacaktir.
2. Aleti, asagidaki semada gosterilen boru, hortum ve baglanti
aletleri boyutlarini kullanarak hava hattina baglayin.

142" (12mm)
CA048362 (1/2") NPT~ = j

CHE- I8

3/8" (10mm)
10' (3m) MAX

Yaglama

1. SAE#10 yagi kullanan ve dakikada iki damlaya ayarlanmis
bir hava hatti yaglayicisi kullanin. Hava hatti yaglayicisi
kullanilamiyorsa, girisine glinde bir kez motor yagi ekleyin.

2. Pnomatik aletten en yliksek verimi almak igin aletin 6zelliklerini
koruyun ve tekrarlanan onarimlardan sakinin. En az her 500
saatte bir, rutin bir inceleme ve onarim programi yapilmasi
tavsiye edilir. Cesitli incelemeler arasindaki zaman araliklari
aletin kullanim yogunluguna baghdir.

Bakim

1. lIk kullanim yili bittikten sonra, eger alet her giin kullaniliyorsa
(i¢ (3) ayda bir hava motorunu ve darbe debriyajini sékip
inceleyin. Hasarli ya da asinmis parcalari degistirin.

2. Gok asinan pargalar, parga listesinde vurgulanmistir.

Teknik Veriler

6,4mm’lik (1/4 ing)kovan

Hava Basinci 90 psi (6,3 bar)
Hava Tuketimi: 2,5 cfm (1,2 I/s)
Bosta hiz: 2100 RPM

Ozgiin Talimatlar
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Her hakki saklidir. Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar,
model isimleri, par¢ca numaralari ve gizimler icin gegerlidir. Yalnizca
izin verilen parcalari kullanin. Izin verilenler disindaki pargalarin
kullanimi sonucu olusan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin
Sorumlulugu kapsaminda degildir.

CP2780

Kavramali Arti Tornavida

Giiriiltii ve Titresim Beyani

Gurlltd basing diizeyi bosta ¢alisma hizinda él¢lilmistir, 89 dB(A)
degiskenlik araligi 3 dB(A), ISO 15744-2002 standartlarina uygun.
Ses guicii igin 11 dB(A) ekleyin.

Titresim deg@eri <2,5 m/s?, ref. ISO 28927-2.

Gurdltd ve Titresim Beyani

Tum degerler bu yayinin tarihi itibariyla glinceldir. En son bilgiler igin
litfen cp.com’u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar
tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve risk degerlendirmesi
kullanimina uygun degildir. Ozel is yerlerinde olgiilen degerler,
aclklanan degerlerden daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme
riski benzersizdir ve kullanicinin ¢alisma sekline, islenecek parcaya
ve is istasyonunun yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile
kullanicinin fiziksel durumuna baghdir. Bizler, Chicago Pneumatic
olarak, kontrolii elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel
risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan degerler
yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumiu
tutulamayz.

Bu ara¢ uygun kullaniimadiginda, titresime bagli el-kol hastalik
belirtilerine yol agabilir. El-kol titresim kontrolii ile ilgili bir AT klavuzu
asagidaki adreste mevcuttur: http://www.humanvibration.com/EU/
VIBGUIDE.htm ileride olabilecek sakatliklarin énlenmesine yénelik
olarak yonetim usullerinde degisiklik yapilabilmesi igin glrilti veya
titresime maruz kalmakla ilgili olabilecek belirtilerin erken teshisini
saglayacak bir saglik gézetim programini énerilir.

URETICI SINIRLI GARANTISI

Sinirh Garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “Uriinleri”, satin
alindigi tarihten itibaren bir yil stire ile malzeme ve iscilikteki tiim hatalara
karg garantilidir. Bu Garanti yalnizca CP ya da yetkili saticilarindan
satin alinan yeni Uriinler icin gecerlidir. Elbette, bu Garanti, kétl sekilde
kullaniimig, hatal kullaniimis, modifiye edilmis ya da CP veya onun Yetkili
Servis Temsilcileri diginda bir baskasi tarafindan tamir edilmis Griinler igin
gegcerli olmayacaktir. Bir CP trininde satin alindidi tarihten itibaren bir
yil igerisinde malzeme ya da isgilik hatasi bulunursa, bunu CP Fabrika
Servis Merkezine veya CP aletlerinin Yetkili Servis Merkezine, 6n 6demeli
nakliye ile adinizi ve adresinizi, satin alma belgesi ve hatanin kisa bir
tanimini ekleyerek génderin. CP, kendi takdirine gére, hatali Urinleri
Uicretsiz olarak tamir edecek ya da degistirecektir. Tamir ve degistirmeler de
yukari da agiklandidi sekilde orijinal garanti siresinin kalan kismi boyunca
garantili olacaktir. CP’nin bu Garanti kapsamindaki tek yikimlalugi ve
sizin tek ¢ozum yolunuz hatali Urlinlin tamiri ya da degisimi ile sinirlidir
(Acik ya da Zimni Bagka Hi¢ Bir Garanti Bulunmamaktadir. CP; Anizi,
Kazara, Ozel Hasarlar ya da Diger Hasarlar ile Yukarida Tanimlanan
Tamir ya da Degisim Maliyet ya da Masrafi digsinda Baska Hi¢ Bir
Maliyet veya Masraftan Sorumlu Tutulamayacaktir).
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DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

Norsk (Norewegian)

4\ ADVARSEL

For & redusere risiko for skade skal enhver
som bruker, installerer, reparerer, utforer
vedlikehold eller skifter tilbehor pa, eller som
arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese
og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

Espofiol (Spanish)

4\ ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

4\ WAARSCHUWING

Con el fin de reducir el riesgo de lesion,
toda persona que utilice, instale, repare,
mantenga, cambie accesorios o trabaje cerca
de esta herramienta debe leer y comprender
estas instrucciones antes de llevar a cabo
cualquiera de las tareas antes mencionadas.

Om de kans op verwondingen zo klein
mogelijk te maken, dient iedereen die dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert,
onderhoudt, onderdelen ervan vervangt of in
de buurt ervan werkt deze instructies goed te
lezen.

Francais (French)

4\ ATTENTION

Dansk (Danish)

4\ ADVARSEL

Pour réduire les risques d’accidents, il est
impératif que toute personne qui utilise,
installe ou répare cet outil, qui change des
accessoires ou travaille a proximité lise
attentivement ces instructions au préalable.

For at reducere risikoen for personskade
skal enhver, der bruger, installerer, reparerer,
vedligeholder, skifter tilbehor pa eller arbejder
neer dette veerktoj, leese disse instrukser
grundigt, for sadant arbejde udferes.

Italiano (ltalian)

4\ ATTENZIONE

Suomi (Finnish)

A\ VAROITUS

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, &
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
i e, riparare, guire la i o la

i di i o che pli lavori
nelle strette vicinanze dell’utensile per tagliare legga e
capisca tutti i punti di queste istruzioni.

Ennen tydkalun kdyttéd, asennusta,
korjausta, huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa
tai tydkalun lahistolla tybéskentelyd on
tapaturmien vilttdmiseksi perehdyttiva
ndihin ohjeisiin.

Svenska (Swedish)

4\ VARNING

Pycckni (Russian)

A NPEOAYNPEXAEHUE

For att minska risken fér skador maste
alla som anvénder, installerar, reparerar,
underhaller och éndrar tillbehér pa, eller
arbetar néra, detta verktyg ha list och forstatt
dessa anvisningar innan sadana uppgifter
utfors.

Ans cHuxeHus pucka nony4eHusi mpaembl ecsiKul,

Kmo 3yem, y P pyem,

y J Ha
Py unu p e6nusu

Hezo O o] u

uHCcmpykyuu 0o Ha4ana so6ol u3 nepeyucrieHHbIX

30decb pa6om.
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Deutsch (German)

A\ VORSICHT

#3C (Chinese)

A BE

Um die Gefahr einer Verletzung so gering
wie moéglich zu halten, haben Personen, die
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren,
reparieren, warten, Zubehér austauschen oder
sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die
folgenden Anweisungen zu beachten:

ATROZGRIRAK, GAMER. 7K.
REATR, BEHRATARMG, RERIE
THRBAR, EHfTEREN—RES
B, BRI RERIXEEYE .

Portugués (Portuguese)

A\ AVISO

eMnvika (Greek)

4\ NMPOEIAOMNOIHZH

Ve Ve Ve Vo Ve Ye

No sentido de reduzir o perigo de acidentes
pessoais, todas as pessoas que utilizarem,
repararem, fizerem a revisao, trocarem acessorios
ou trabalharem perto desta ferramenta, devem ler
e compreender estas instru¢oes antes de executar
qualquer trabalho acima referido.

DO DO DO DO DO Do De

Ta m psiwon Tou KIvdUvou TpAuuATIOUOU,
omoI00dNToTE  XPNOIUOTIOIEl,  £yKabIoTd,
emokeuddel, ouvrnpei, aAAdader mapeAkdueva,
1 epyd{eral Kovrd o€ auTo To EpydAcio, TPETEl
va Siafdaoel kar Karavorjoel autég T odnyiss
TpIV EKTEAEOEI OTTOIadTTOTE TETOIA EPYATia.




DO NOT DISCARD
- GIVE TO USER

lietuviy (Lithuanian)

A ISPEJIMAS

Kad sumazintuméte susiZalojimo pavojy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisan-
tis, priziarintis, keic¢iantis priedus arba dirban-
tis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir su-
prasti Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig
nors i$ Siy uZzduociy.

a szerszamot hasznalo, szereld, javito,
karbantartd, tartozékat cserélé vagy a szerszam
kézelében dolgozé minden személynek az adott
munkamiivelet elvégzése el6tt el kell olvasnia és
tudomaésul kell vennie ezeket az utasitdsokat.

magyar (Hungarian) H AGE (Japanese)
4\ FIGYELEM A BE
A sériilés kockdzatanak csékkentése érdekéb BEOLEREZWET DT, YTROEH-B

YT R VT F VR BRZRELT S
AL BDIVIGES THERT B AL, #b, €5
LBk KBS 200, = Zicdh 50
EUSEMLRThidRY 284,

latvieSu (Latvian)

4\ BIDINAJUMS

6bnrapcku (Bulgarian)

A NPEAYNPEXOEHUE

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem,
kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina
piederumus, vai strada Si darbarika
tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi.

3a Oa ce Hamanu puckbm om HapaHsieaHe,
eceKku Kolimo u3rorn3ea, UHCMasnupa, nonpaes,
noddbpxa, cMeHs NpuHadnexHocmu unu paéomu
e 6nuzocm do mo3u uHcmpymeHm mpsibea da
npoyeme u pazbepe me3u uHcmMpykyuu npedu da
U3NMBLJ/IHU HAKOSI OmM me3u 3adayu.

polski (Polish)
4\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

4\ UPOZORENJE

Aby ograniczy¢ ryzyko wypadku, wszystkie
osoby uzywajgce, instalujgce, reperujace,
konserwujace. zmieniajgce akcesoria Ilub
pracujgce w poblizu tych narzedzi musza
przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejsza instrukcje
przed wykonywaniem tych zadan.

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji
koriste, instaliraju, servisiraju, odrZavaju,
mjenjaju dodatnu opremu ili rade u blizini
ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
instrukcije prije obavljanja svakog takvog
zadatka.

¢estina (Czech)

A VAROVANI

limba (Romanian)

A\ AVERTIZARE

Pro snizeni rizika poranéni si musi vSsechny
osoby pouzivajici, instalujici, opravujici nebo
provadéjici udrzbu stroje, provadéjici vyménu
dopliiku nebo pracujici blizko tohoto stroje
precist tyto instrukce a porozumét jim pred
tim, neZ budou provadét tento ukol.

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei
care utilizeaza, instaleaza, repara, intretin, in-
locuiesc accesorii sau lucreazd ldngd aceasta
unealtd trebuie sa citeascd si sa inteleaga aceste
instructiuni inainte de a efectua oricare din aceste
operatii.

slovencina (Slovak)

4\ VAROVANIE

Turkge (Turkish)

4\ UYARI

Na zniZenie rizika zranenia, vsetky osoby,
ktoré pouzivaju, instaluju, opravuja, vymienaju
prislusenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto
ndstroja, si musia precitat a pochopit’ tieto
pokyny predtym, neZ vykonaji akukolvek
takuto ulohu.

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kul-
lanan, kurulumunu, tamirini, bakimini yapan,
aksesuarlarini degistiren ya da yakininda
calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis
olmasi gerekmektedir.

slovenscina (Slovenian)

4\ OPOZORILO

st=7 o] (Korean)

A3

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora
vsakdo, ki bo uporabljal, namesc¢al, popravljal,
vzdrZeval, menjal dodatno opremo na, ali delal
v bliZini tega orodja, prebrati in razumeti ta
navodila, preden zacne opravijati katerokoli
od navedenih dejanj.

Ve Ve Ve Ve Ve Ve
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